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Abstracts

The transboundary movement of waste is regulated in the Basel Convention and in
the OECD Council Decision. As Switzerland has ratified the Basel Convention and is
a member of the OECD, the relevant provisions are also valid for Switzerland. This
information brochure is directed at exporters and importers of waste and it describes
the international and domestic regulations relating to transboundary shipments.
Vague legal concepts are clarified and, in particular, the necessary conditions and
procedures for obtaining an export authorisation and import consent are explained.

Der grenziiberschreitende Verkehr mit Abfallen ist im Basler Ubereinkommen und im
OECD-Ratsbeschluss geregelt. Da die Schweiz das Basler Ubereinkommen
ratifiziert hat und Mitglied der OECD ist, sind die betreffenden Bestimmungen auch
fur die Schweiz glltig. Diese Mitteilung richtet sich an Exporteure und Importeure von
Abféllen und beschreibt die internationalen und innerstaatlichen Vorschriften zum
grenziiberschreitenden Verkehr. Sie konkretisiert unbestimmter Rechtsbegriffe und
erlautert insbesondere die Voraussetzungen und das Vorgehen fur die
Ausfuhrbewilligung und die Zustimmung fir die Einfuhr.

Les mouvements transfrontieres de déchets sont régis par la Convention de Béle et
la Décision du Conseil de 'OCDE. La Suisse ayant ratifié la Convention de Bale et
étant membre de I'OCDE, les dispositions correspondantes lui sont également
applicables. Destinée aux importateurs et aux exportateurs de déchets, la présente
communication décrit les prescriptions internationales et nationales en matiere de
mouvements transfrontieres. Elle concrétise des notions juridiques peu précises et
explique en particulier les exigences a satisfaire et la procédure a suivre pour obtenir
I'autorisation d’exporter et 'accord d’'importer des déchets.

Il traffico transfrontaliero di rifiuti & disciplinato dalla Convenzione di Basilea e dalla
Decisione del Consiglio dellOCSE. Poiché la Svizzera ha ratificato la Convenzione
di Basilea ed & membro dellOCSE, le relative disposizioni valgono anche per la
Svizzera. La presente comunicazione € destinata agli esportatori e agli importatori di
rifiuti e descrive le disposizioni internazionali e nazionali concernenti il traffico
transfrontaliero di rifiuti. Il testo concretizza concetti giuridici indeterminati e spiega in
particolare i presupposti e la procedura per l'autorizzazione d'esportazione e
I'approvazione per I'importazione.

Keywords:
waste, transboundary
movement

Stichwdrter:
Abfalle,
grenzliberschreitender
Verkehr

Mots-clés:
déchets, mouvement
transfrontiére
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rifiuti, traffico

transfrontaliero
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Preface

Switzerland has an extensive infrastructure for the collection and treatment of waste from households, industry
and commerce. Mixed combustible waste, sludge and waste from street sweepings, along with waste that needs
to be put into landfill, is all disposed of almost exclusively within Switzerland. For some other types of waste there
are no suitable treatment plants or the capacities are inadequate. For example, metals such as copper, aluminium
and zinc from Swiss waste are recovered in specialised plants abroad. Capacity in other countries is also required
for the thermal treatment of waste resulting from the remediation of large polluted sites. The possibility of
exporting waste is therefore an important element in the Swiss waste economy. The importation of waste is
characterised by shipments close to the border of residential household waste or similar waste from industry and
commerce for incineration in MSWIs.

The transboundary movement of waste is regulated in the Basel Convention on the Control of Transboundary
Movements of Hazardous Wastes and their Disposal and in the OECD Decision, and is enacted in the
Environmental Protection Act (EPA) and the Ordinance on Movements of Waste (OMW). The shipment may only
be carried out with prior consent from the relevant states. The licensing procedure requires proof that the waste
will be disposed of in an environmentally compatible manner using up-to-date technology. Only certain non-
hazardous waste may be transported across boundaries for recovery without an authorisation. All shipments of
waste must be documented. This information brochure instructs exporters and importers about the form and
content of the supporting documents that must be put forward in the licensing procedure and about the procedure
for documenting transports. If the instructions are correctly followed then applications can be processed more
quickly and delays to the transport because of checking procedures can be avoided.

Rahel Galliker, Vice-Director
Federal Office for the Environment FOEN
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Purpose and content

This information brochure is aimed at exporters and importers of waste and explains the international and
domestic regulations relating to transboundary movements. This covers in particular the clarification of vague
legal concepts and explanation of the necessary conditions for obtaining the export authorisation and consent for
imports. Further, the information brochure contains information on the different checking procedures and lists of
wastes and accompanying documents.
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Legal framework

At the international level, the transboundary movement of waste is regulated in the Basel Convention of 5 May
1992 on the Control of Transboundary Movements of Hazardous Wastes and their Disposal (SR 0.814.05;
hereafter Basel Convention [BC]) and in the OECD Council Decision C(2001)107/FINAL of 14 June 2001
concerning the amendment to the Council Decision C(92)39/FINAL of 30 March 1992 on the Control of
Transboundary Movements of Waste destined for Recovery Operations (SR 0.814.052; hereafter OECD Council
Decision). As Switzerland has ratified the Basel Convention and is a member of the OECD, the relevant
provisions are also valid for Switzerland.

The Basel Convention requires that transboundary shipments of hazardous and other waste should be restricted
to a minimum and that the waste in question must be disposed of in an environmentally sound manner. Each
transboundary shipment of hazardous and other waste must be notified to the importing state and the transit
state by the exporter or exporting state and may only be shipped after the states in question have agreed to the
shipment. This procedure is known as Prior Informed Consent (PIC) (see Art. 6 BC).

The OECD Council Decision constitutes an agreement as defined by Article 11 Paragraph 1 of the Basel
Convention. It fulfils the necessary condition that it neither deviates from the environmentally sound treatment of
hazardous and other waste set down in the Basel Convention nor contains provisions that are less
environmentally sound than those required in the Convention. In contrast to the Basel Convention, however, the
Council Decision applies only to waste which is being transported for the purposes of recovery. Further, it sets
two control procedures for the transboundary shipment of waste, i.e. the Green and the Amber Control Procedure.
As specified in Appendix 3, the Green Control Procedure without a compulsory authorisation is valid for waste
that is not classified by the Basel Convention as hazardous and is on List B (Annex IX) with the relevant
amendments and variations (Part 1), as well as other types of waste (Part Il). By contrast, the Amber Control
Procedure requires the consent of the states in question as specified by the Basel Convention and is valid for the
hazardous waste listed in Appendix 4, which consists of List A (Annex VIII) in Part 1 with the relevant
amendments and variations and waste which has to be further tested (Annex Il). Part Il contains further types of
waste that are shipped in accordance with the Amber Control Procedure.

The EC Regulation on the Movement of Waste! also constitutes in principle a multilaterial regional convention or
other kind of agreement in terms of Art. 11 of the Basel Convention. In contrast to the OECD Council Decision it
is not binding on Switzerland. However, if an applicant wishes to export waste to an EU member state he must
also respect the EC Regulation on the Movement of Waste. The OMW and the EC Regulation on the Movement
of Waste are broadly coordinated and synchronised with one another (e. g. with regard to lists of wastes,
notification forms and accompanying documents). However, there are some differences (e. g. circle of usual
addressees, regulations relating to transporters of and dealers in waste).

1 Ordinance (EC) No. 1013/2006 of the European Parliament and of the Council of 14 June 2006 on the Movement of Waste: http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/DE/ALL/?uri=CELEX%3A32006R1013


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/ALL/?uri=CELEX%3A32006R1013
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/ALL/?uri=CELEX%3A32006R1013
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Art. 30f of the Federal Environmental Protection Act (Environmental Protection Act, EPA, SR 814.01) is limited
to authorising the Federal Council to issue regulations relating to the transport of special waste (Para. 1) and to
determine the most important conditions for dealing with special waste (Paras. 2 and 3). Further, in Article 30g
Para. 1 of the EPA the Federal Council is empowered to issue regulations relating to the transport of other types
of waste if there is no guarantee of an environmentally sound disposal.

The Ordinance of 22 June 2005 on the Movement of Waste (OMW, SR 814.610) is based on both the Basel
Convention and the OECD Council Decision as explained in the opening statement. The provisions of the Basel
Convention are thoroughly covered by the OMW. In the case of discrepancies between international law and
national law, international law as represented by the Basel Convention takes precedence without exception over
subordinate legislation.

When types of waste were classified in the waste register of the DETEC Ordinance of 18 October 2005 on Lists
for the Movement of Waste (SR 814.610.1; hereafter LMW), the registers of the Basel Convention and of the
European Union were taken into account (Art. 2 Para. 1 OMW). Switzerland has, however, also made use of the
possibility according to Art. 1 Letter b of the Basel Convention to subject further types of waste to the area of
validity of the Convention. This includes, for example, used vehicles that have been cleaned of pollutants (LVA
Code 16 01 04, B1250 in accordance with List B of the BC) and used tyres (LVA-Code 16 01 03, B3140 in
accordance with List B of the BC) (see Table 1).

The Ordinance on the Charge for the Remediation of Contaminated Sites (OCRCS) of 26 September 2008
(SR 814.681) regulates the levy of fees for the deposit of waste within the country and for the export of waste for
deposit abroad. Art. 2 Para. 2 of OCRCS requires a fee to be levied if waste is exported for deposit. A fee is also
required for waste that is deposited abroad after being exported for recycling or treatment. It does not apply if the
deposited amount makes up less than 15 percent of the exported quantity of waste.
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Area of validity

2.1 Area of validity of the Basel Convention

As defined by Art. 1 Para. 1 Letter a of the Basel Convention, waste that belongs to a group from Annex 1 should
be considered hazardous waste in terms of the Convention, unless it has none of the characteristics outlined in
Annex lll. Further, waste is also considered to be hazardous waste in terms of this Convention if it does not
belong to one of the groups outlined in Annex | and has none of the characteristics outlined in Annex Ill, but is
classified as hazardous waste or considered to be such according to the domestic statutory provisions of the
contracting party, which is the exporting, importing or transit state (Art. 1 Para. 1 Letter b BC).

2.1.1 Waste as defined by the domestic statutory provisions of Switzerland

Art. 14 Para. 3 OMW defines the types of waste in Switzerland that are considered waste in terms of the Basel
Convention. This refers to special waste (Letter a), other waste subject to control (Letter b) and further waste
defined by Letter c, which fulfil the necessary conditions listed under the relevant letter (Nos. 1, 2 and 3). The
other wastes subject to control in terms of Art. 14 Para. 3 Letter b OMW listed in Table 1 that do appear on the
Green List of the OECD Council Decision or on List B of the Basel Convention yet do not contain materials listed
in Annex | of the Basel Convention in such quantities that they exhibit the characteristics stipulated in Annex lll
of the Basel Convention are nevertheless still subject to compulsory licensing in transboundary movements with
Switzerland.

Table 1
Waste that requires an authorisation according to Art. 1 Para. 1 Letter b of the Basel Convention on the basis

of Swiss statutory provisions regarding transboundary movements (as of 01.01.2025).

Type of waste OECD/Basel CODE Waste code LMW
Used tyres B3140 16 01 03 [ak]
Drained and stripped end-of-life vehicles B1250 16 01 06 [ak]

Used metal cables with plastic insulation B1115 16 02 98 [ak]
17 04 11 [ak]
Used cooking oils B3065 19 08 09 [akK]
2001 25 [ak]
Recovered asphalt with 250 to 1000 mg PAH per kg and less than 50 mg/kg  B2130 17 03 01 [ak]

benzopyrene
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Appendix 3 of this information brochure provides further assistance in classifying metal waste in transboundary
movements.

2.1.2 Waste as defined by the domestic statutory provisions of other contracting parties

The OECD Council Decision applies only for the shipment of waste between OECD states. Numerous non-OECD
states prohibit importation of all or some waste defined by the Green List of the OECD Council Decision or they
require consent. The current list of states and domestic statutory provisions are on the Basel Convention
website?.

2.2 Area of validity of the OMW

The OMW regulates domestic movements of special waste and other waste subject to control (Art. 1 Para. 2
Letter a OMW), transboundary movements of all waste (Art. 1 Para. 2 Letter b OMW) and movements of special
waste between third party sites if it is organised by or involves companies in Switzerland (Art. 1 Para. 2 Letter c
OMW).

The OMW expressly does not apply to:

Radio-active waste (Art. 1, Para. 3, Letter c OMW): Radio-active waste that is subject to radiation protection
or nuclear energy legislation.3

- Animal by-products (Art. 1, Para, 3, Letter d OMW): Transboundary movements of animal by-products are
regulated by the Ordinance on the Import, Transit and Export of Animals and Animal Products (OITE) and by
the Ordinance of 25 May 2011 on the Disposal of Animal By-products (OESPA, SR 916.441.22). The control
procedures of the OESPA and OITE are applicable for this type of waste“. Excepted from this are animal by-
products that are considered special waste as defined by the DETEC Ordinance on its Lists for Movements of
Waste.

2 Basel Convention > Countries > Imports/Exports Restrictions. http://www.basel.int/Countries/ImportExportRestrictions/tabid/4835/Default.aspx

3 The classification of wastes that are subject to radiation protection or nuclear energy legislation and wastes that are subject to the OMW is the responsibility of the Federal
Office of Public Health (FOPH). The regulations of the importing/exporting state should also be respected.

4 Federal Food Safety and Veterinary Office: https://www.blv.admin.ch/blv/en/home.html


http://www.basel.int/Countries/ImportExportRestrictions/tabid/4835/Default.aspx
https://www.blv.admin.ch/blv/en/home.html
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Lists relating to waste and
disposal procedures and
domestic regulations

Whether certain waste falls into the category regulated by international and domestic provisions, described in
Chapter 2, with relation to the transboundary movement of waste depends on what type of waste it is and how it
is disposed of.

The decision is based on the lists of waste and the lists of disposal procedures laid down in the Basel Convention
and the OECD Council Decision, along with any domestic provisions.

3.1 Lists of waste
For the transboundary movement of waste the following waste lists are relevant:

- Swiss Waste List
Lists A and B of the Basel Convention
- Amber and Green list of the OECD Council Decision

3.1.1 The Swiss Waste List

The Swiss Waste List is comparable to that of the EU, with only a few exceptions. Special waste is marked with
“S8” and other waste subject to control with “ak”. The differences between the Swiss List of Waste and the
European Waste List are specified in Appendix 1 of this information brochure.

Definitions of over 800 types of waste with their code and description are defined in the waste list of the LMW
and divided into 20 chapters according to source. The electronic publication “Enforcement aid for the movement
of special waste and other waste subject to control in Switzerland®” contains further information and examples of
the correct classification of waste in accordance with the Swiss waste register.

3.1.2 Lists for the Basel Convention
The Basel Convention® includes the following lists:

List A (Annex VIII) comprises the waste that is classified expressly as hazardous waste by the Basel
Convention.

List B (Annex IX) comprises the waste that is not considered hazardous in terms of the Basel Convention. List
B may however include waste that is subject to control in transboundary movements at a national level by
individual states or that exhibits hazardous properties as defined by Annex Il of the Basel Convention.

5 Enforcement aid for the movement of special waste and other waste subject to control in Switzerland: www.bafu.admin.ch/veva-inland

6 Basel Convention: https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19890050/index.html


www.bafu.admin.ch/veva-inland
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- List of Codes Y1-Y45 (Annex |) comprises the group of wastes subject to control.

- List of Codes Y46-Y49 (Annex Il) comprises the group of wastes that require special consideration. They are
household waste (Y46), residues from the incineration of household waste (Y47), mixed plastic waste (e. g.
from separate household collections) (Y48) and non-dangerous electrical and electronic waste (Y49) .

- List of H Codes (Annex IIl) comprises the list of hazardous properties. Wastes that contain a constituent as
defined by Annex | in such quantities that they exhibit hazardous properties as defined by Annex Il are
classified as hazardous in the Basel Convention.

3.1.3 Lists for the OECD Council Decision
The OECD Council Decision includes the following lists:

- The Amber List (Appendix 4) includes waste that is explicitly subject to the amber control procedure.

- The Green List (Appendix 3) comprises the waste that is subject to the green control procedure. Like the
Basel Convention, the Green List can include waste that is subject to control in transboundary movements at
a national level by individual states or that exhibits the hazardous properties defined by the OECD Appendix 2.

- The list of Codes Y1-Y45 (Appendix 1) covers the group of wastes subject to control as defined by Annex |
of the Basel Convention.

- The list of H Codes (Appendix 2) comprises the list of hazardous properties as defined by Annex Il of the
Basel Convention. Wastes that contain a constituent as defined by the list of Y Codes in such quantities that
they exhibit a hazardous property from the list of H Codes are classified as hazardous in the OECD Council
Decision.

The consolidated lists of the OECD Council Decision can be found in Appendix 2 of this information brochure.

3.2 Disposal procedures

When transboundary movements of waste are undertaken, the lists of disposal procedures as defined by
Annex IV of the Basel Convention or Appendix 5 of the OECD Council Decision take effect. They are shown in
Appendix 2 of the DETEC Ordinance on Lists for the Movement of Waste. Certain amendments (three-digit
codes) are only applicable to domestic movements.

The disposal procedures are divided into

- Part A, disposal procedures that cannot be considered as recovery (elimination procedures): Codes D1 to D15.
- Part B, disposal procedures that can be considered as recovery: Codes R1 to R13.

The electronic publication “Enforcement aid for the movement of special waste and other waste subject to control
in Switzerland” contains further information and examples of the relevant disposal procedures.
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Export of wastes

4.1 General export prohibitions

Under the ‘ban amendment’ (Art. 4a in conjunction with Appendix VII BC), every contracting party listed in
Appendix VII (contracting parties and other states that are members of the OECD, EU and Liechtenstein) ban all
transboundary movements of hazardous wastes destined for procedures under Appendix IV A to states not listed
in Appendix VII. Furthermore, each contracting party listed in Appendix VII must progressively cease by 31
December 1997 and prohibit from that date all transboundary movements of hazardous wastes referred to in
Article 1, Para. 1(a) of the Convention concerning procedures specified in Appendix IV B to states not listed in
Appendix VII. This transboundary movement is not prohibited as long as the wastes concerned are not deemed
to be hazardous according to the Convention. Art. 4 Para. 2 Letter e of the Basel Convention specifies that the
member states should take measures to prevent the export of hazardous and other waste to countries that do
not have the appropriate infrastructure for treating waste in an environmentally compatible way. The ‘ban
amendment’ is implemented in Art. 14 Para. 1 OMW which specifies that the export of waste as defined by Art. 14
Para. 3 is only permitted to states which are:

Members of the OECD (Table 2) or of the EU (Table 3); and
- Contracting parties to the Basel Convention (Table 4) or with which there is an agreement as defined by
Article 11 of the Basel Convention.

Example: The USA is not a contracting party to the Basel Convention yet is a member of the OECD. Since the
OECD Council Decision represents an agreement as defined by Art. 11 of the Basel Convention, the export of
wastes to the USA is permitted.

Movements between Switzerland and the Principality of Liechtenstein are not considered transboundary
movements because of the existing Customs Treaty. The Federal Office for the Environment (FOEN) is the

competent authority for movements between Liechtenstein and third countries.

Table 2: Member states of the OECD, as of 01.01.20227

Australia Austria Belgium Canada Chile
Colombia Costa Rica Czech Republic Denmark Estonia
Finland France Germany Greece Hungary
Iceland Ireland Israel Italy Japan
Korea Latvia Lithuania Luxemburg Mexico
Netherlands New Zealand Norway Poland Portugal
Slovakia Slovenia Spain Sweden Switzerland
Tarkiye United Kingdom United States (USA)

7 Current list of member states of the OECD: : www.oecd.org/about/members-and-partners/
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Table 3: Member states of the European Union (EU), as of 01.01.20228

Austria Belgium Bulgaria* Croatia* Cyprus*
Czech Republic Denmark Estonia Finland France
Germany Greece Hungary Ireland Italy

Latvia Lithuania Luxembourg Malta* Netherlands
Poland Portugal Romania* Slovakia Slovenia
Spain Sweden

* Non-OECD member

Table 4

States that are not contracting parties to the Basel Convention, as of 01.01.2022°

Fiji Grenada Haiti Kosovo Solomon Islands

South Sudan Timor-Leste United States (USA) Western Sahara

4.2 Authorisation requirement for export

Art. 15 Para. 1 OMW specifies that waste may only be exported with an authorisation from the FOEN.

Exemptions from the authorisation requirement:

1. No authorisation is required if the waste being exported to a member state of the OECD or the EU consists
of samples that are being exported to check the technical possibility of disposing of it; only the necessary
number of waste samples may be exported and a sample may weigh no more than 25 kg (Art. 15 Para. 2
Letter b).

2. No authorisation is required as stipulated in Art. 15 Para. 2 Letter a OMW if waste is exported for recovery:

— to a member state of the OECD or the EU if it is waste specified by the Green List of the OECD Council
Decision and not waste as defined by Art. 14 Para. 3 OMW (No. 1),

— or to a state that is not a member of the OECD or the EU if the waste is as specified by List B of the Basel
Convention and not waste as defined by Art. 14 Para. 3 OMW (No. 2).

8 Current list of member states of the EU: https://europa.eu/european-union/about-eu/countries/member-countries_en

9 Current list of contracting parties to the Basel Convention: http://www.basel.int/Countries/StatusofRatifications/tabid/1341/


https://europa.eu/european-union/about-eu/countries/member-countries_en
http://www.basel.int/Countries/StatusofRatifications/tabid/1341/
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With the exception of waste samples, the export of the following types of waste therefore requires an
authorisation:

- Waste that is not being exported for the purpose of recovery°.

- Waste that does not appear on the Green List of the OECD Council Decision or List B of the Basel Convention!
(so-called unlisted waste, such as non-polluted excavation material, reject material from the paper industry and
mixed demolition waste).

The export of waste as specified in the Basel Convention requires an authorisation whatever the disposal
procedure, if the waste does not constitute samples as defined by Art. 15 Para. 2 Letter b OMW. Wastes specified
in the Basel Convention and stipulated in Art. 14 Para. 3 OMW are as follows:

- Special waste (S) as specified in the LMW

- Other waste subject to control (ak) as specified in the LMW

- Waste as defined in Annex Il and in List A of the Basel Convention or as specified by the Amber List of the
OECD Council Decision'? (e. g. mixed plastic waste, effluent sludge, municipal solid waste or residues from
the incineration of household waste).

- Waste that belongs to a group specified in Annex | of the Basel Convention and exhibits a hazardous property
as specified in Annex Il of the Basel Convention (e. g. catalytic converters [B1120] that are polluted with
organic solvents [Y42] and are therefore self-combustible [H4.2]).

If the export of waste requires an authorisation, the exporter must submit an application for the transboundary
shipment to the FOEN. The FOEN will pass on the application, after it has been approved, to the competent
authorities in the importing and transit states (notification). The export may only be carried out with the prior
consent of the states in question. This is also called the notification procedure or, within the OECD, the amber
control procedure.

If the waste can be exported in accordance with the OMW without an authorisation from the FOEN, but it does
need an authorisation to comply with the regulations in the importing state (see Chap. 3.1.20), then the exporter
should nevertheless submit the appropriate application to the FOEN.

10 In accordance with Art. 15 Para. 3 OMW the disposal procedures specified in Part B of Appendix 2 of the DETEC Ordinance on the Lists for the Movement of Waste
(Codes R1 to R13) are considered as recycling.

1 For shipments from member states of the OECD or the EU the Green List of the OECD Council Decision applies; for countries that are members of neither the OECD nor
the EU, Waste List B of the Basel Convention applies.

2 For shipments to OECD or EU countries the Amber List of the OECD Council Decision applies; for countries that are members of neither the OECD nor the EU, Annex 11
and List A of the Basel Convention apply.



Transboundary movement of waste © FOEN 2025

4.3 Application for the export of waste

4.3.1 The licensing procedure

The licensing procedure for the export of waste is described in Art. 6 of the Basel Convention, in Chapter 2 D of
the OECD Council Decision and in Art. 16 Para. 2 to 4 and Art. 19 OMW and comprises the following steps (see

also Figure 1):

The exporter sends the documents necessary for the application to the FOEN.

If the documents are complete and the necessary evidence has been produced, the FOEN passes the
application to the relevant authorities in the importing state and any transit states and informs the competent
cantonal department®® about the planned export. The FOEN will make a written request to the exporter for
any missing documents.

The authority in the importing state and any transit states will generally confirm receipt of the application
within 3 days?4.

The foreign authority will deal with the application generally within 30 days*® after confirmation of receipt. If
documents are missing they will be requested from the exporter. If the conditions have been fulfilled the
foreign authority gives their consent. Consent can also be tacitly given when the deadline has passed.

The FOEN will deal with the application within 30 days, after the relevant authority in the importing state has
confirmed receipt of the notification form. The export authorisation is only valid if consent has been given by
the states concerned (Art. 16 Para. 3 OMW). Where appropriate, the FOEN may license the export under
the condition that the relevant authorities in the importing state and the transit states also give their consent.
The appropriate cantonal departments receive a copy of the authorisation. If the conditions for an export
authorisation are not fulfilled, the FOEN will inform the exporter of this. If the exporter requests it, an
appealable export prohibition can be decreed. An appeal can be made against this decree at the Federal
Administrative Court. The appeal has to be submitted within 30 days after the decree has been opened; the
time period begins on the day after the decree has been opened.

The licensing procedure usually takes 1 to 3 months from receipt of the application until the authorisation is

granted. The applicant is therefore recommended to submit the application in good time.

3 The canton in which the waste producer is based will be informed.

4 For exports destined for recovery in OECD member states (Chap. 2 D, No. 2 Casel Letter c) or for exports to member states of the EU (Art. 44 Para. 1 of the Ordinance (EC)

Nr. 1013/2006).

15 For export and transit movements into or through a member state of the OECD for the purpose of recycling (Chap. 2 D, No. 2 Case 1 Letter g) or for export and transit

movements into or through member states of the EU (Art. 42 Para. 1 and Art. 44 Para. 1 of the Ordinance (EG) Nr. 1013/2006). For transit through other member states of the

Basel Convention the time limit for the transit states is 60 days.
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Figure 1

Flow diagram of the export licensing procedure.
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4.3.2 Conditions for obtaining an authorisation to export waste
To comply with Art. 16 Para. 1 and Art. 17 OMW, the application to export waste must include the following
documents and evidence:

A completed and signed natification form (Chapter 5.3.2.1);

A valid contract between the exporter in Switzerland and the disposal company abroad (Chapter 5.3.2.2);

Evidence that the disposal route is known. (Chapter 5.3.2.3);

Evidence that the disposal will be environmentally compatible and carried out using up-to-date technology

(Chapter 5.3.2.4);

5. Evidence that the disposal of municipal solid waste and waste of a similar composition from industry, waste
slag, waste from the public upkeep of roads and the cleaning of public drains or combustible, mixed
construction waste is not possible in Switzerland, or that the export of waste is provided for within a
contractually agreed regional cooperative arrangement (Chap. 5.3.2.5);

6. Evidence that the waste will not be exported to be deposited in a landfill (Chapter 5.3.2.6);

7. Consent from the importing state and the transit states as required by the Basel Convention and the OECD
Council Decision (Chap. 5.3.2.7);

8. Adequate financial guarantee to the FOEN (Chap. 5.3.2.8).

APwnPE

In the context of environmental compatibility checking, the proportion of exported waste deposited in landfill after
treatment abroad and therefore subject to Art. 2 Para. 2 of the Ordinance on the Charge for the Remediation of
Contaminated Sites (OCRCS) must also be determined (Chap. 5.3.2.9).

The documents that need to be submitted to the appropriate authorities in the importing state in compliance with
Ordinance No. (EG) 1013/2006 will be described in Chap 5.3.2.10.

A checklist of all the required documents is available in Appendix 6.

The FOEN makes available on its website up-to-date versions of the documents necessary for export
applications?®.

4.3.2.1 Completed notification form
A fully completed notification form must be available (see Appendix 4). The notification form should be completed
in the FOEN databank®"8 (Art 16. Para. 1 Letter c OMW).

Box 1: The notification form is filled in by the exporter. The exporter must be based in Switzerland. The
administrative address of the user stored on veva-online is automatically used in Box 1.

Box 3: The web application veva-online allocates an individual notification number (e. g. CH0004510) to each
form that is saved. This number must be used in all correspondence as a reference.

16 https://www.bafu.admin.ch/bafu/en/home/topics/waste/info-specialists/waste-policy-and-measures/transboundary-movements-of-waste--valid-for-the-principality-of-.html
7 Computer programme for enforcement of the Ordinance on the Movement of Waste (OMW): www.veva-online.admin.ch

18 Companies exporting special waste and disposal companies get access to it from the cantonal departments:
https://www.bafu.admin.ch/bafu/de/home/themen/abfall/fachinformationen/abfallpolitik-und-massnahmen/vollzugshilfe-ueber-den-verkehr-mit-sonderabfaellen-und-anderen-
Ipflichten-der-inhaberinnen-und-inhaber-bei-der-uebergabe-von-abf/pflichten-der-abgeberbetriebe/erteilung-einer-betriebsnummer-durch-den-kanton.html. Exporters who act
only as traders should apply for access from the FOEN (waste@bafu.admin.ch).


https://www.bafu.admin.ch/bafu/en/home/topics/waste/info-specialists/waste-policy-and-measures/transboundary-movements-of-waste--valid-for-the-principality-of-.html
www.veva-online.admin.ch
https://www.bafu.admin.ch/bafu/de/home/themen/abfall/fachinformationen/abfallpolitik-und-massnahmen/vollzugshilfe-ueber-den-verkehr-mit-sonderabfaellen-und-anderen-/pflichten-der-inhaberinnen-und-inhaber-bei-der-uebergabe-von-abf/pflichten-der-abgeberbetriebe/erteilung-einer-betriebsnummer-durch-den-kanton.html
https://www.bafu.admin.ch/bafu/de/home/themen/abfall/fachinformationen/abfallpolitik-und-massnahmen/vollzugshilfe-ueber-den-verkehr-mit-sonderabfaellen-und-anderen-/pflichten-der-inhaberinnen-und-inhaber-bei-der-uebergabe-von-abf/pflichten-der-abgeberbetriebe/erteilung-einer-betriebsnummer-durch-den-kanton.html
mailto:waste@bafu.admin.ch
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Box 8: All transport carriers (including sub-contractors) need to be listed.

Box 9: If the transports are carried out from several different sites, then all the sites need to be listed in Box 9:
as waste producers. However, some authorities in importing states take the view that only one place of origin
i. e. waste producer may be listed and this must be respected.

Box 9: In addition to giving the waste code and a description of the waste, it is also necessary to declare the
process in which the waste was produced.

Box 10: Only one disposal company may be listed per natification. In the case of a provisional
elimination/recovery (D13, D14, D15, R12, R13) the subsequent disposal facilities must be indicated in the box
“site of the actual elimination/recovery”.

Box 12: The chemical composition must be given if this is not widely known.

Box 14: The notification may include only one type of waste. The waste lists of the Basel Convention and the
OECD Council Decision are structured according to properties. It is therefore usually the case that only one
code is relevant (Nos. i and ii). The Waste Registers of Switzerland and the EU are structured according to
source. The same types of waste can appear in several different chapters. In such cases several waste codes
may be used (Nos. iii, iv and if required v). Under No. viii, H Codes according to Annex Ill of the Basel
Convention should always be entered. If none of the H Codes under the Basel Convention is applicable, an
HP Code according to Annex lll of Directive 2008/98/EC may be entered, in accordance with Annex 1C
Letter g) of Regulation (EC) No 1013/2006. In this case, the letters “EU” must be added to the HP Code (e. g.
“HP4 EU”). A comparison of hazardous characteristics according to the Basel Convention and Directive
2008/98/EC can be found on the FOEN website. If the composition of the type of waste varies by site and
production process (e. g. waste from contaminated sites or fractions arising from the mechanical processing
of metal-containing waste), then a separate notification must be made per site.

Box 17: The notification form should be printed and signed by the exporter and the waste producer. The
exporter is responsible for the correct classification and description of the waste. The waste producer confirms
the information with his signature. If several different waste producers are listed, they can confirm on a separate
document or on a copy of the notification form that they are aware of the contents of the notification and that
the information is correct.

4.3.2.2 Valid contract
There must be a disposal contract between the exporter and the disposal company in compliance with Appendix 2
OMW (Art. 16 Para. 1 Letter b and Appendix 2 OMW). The relevant forms are available on the FOEN website.

The contract must include the following information:

- The relevant notification number. If there is no notification number, then the type, quantity, source of the waste
and period of validity of the contract need to be stated and must agree with the details on the notification form;
Period of validity of the contract. The contract must be valid until all confirmations for the disposal have been
submitted. If the period of validity is worded in an open manner, the contracting parties must confirm with every
new application that the contract remains valid for the current notification;

- Confirmation from the disposal company that it is entitled in accordance with the legal provisions of its state to
receive waste for disposal and that it will dispose of it in an environmentally sound manner within the agreed
time period;

- An assurance from the disposal company that it will present a copy of the accompanying document to the
exporter and the competent authorities within 3 working days from delivery of the waste (confirmation of
receipt). This confirmation must be effected with a signature in Box No. 18 of the accompanying document
relevant to the notification;
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- An assurance from the disposal company that it will confirm the environmentally compatible disposal of the
waste to the exporter and to the competent authorities within the agreed time period or at the latest 360 days
after the last shipment. This confirmation should be effected with a signature in Box No. 19 of the
accompanying document relevant to the notification. The amount of the financial guarantee can be influenced
by the time period fixed in the contract for the presentation of the disposal certificates (see also
Chapter 5.3.2.8);
- An assurance from the exporter that he will take back the waste or dispose of it elsewhere if the FOEN demands
this with reference to Article 33 or 34 OMW; If the shipment of waste is to a country of the European Union, it
is recommended that
— in the context of the take-back obligation, Art. 22 — 25 of the Ordinance (EC) No. 1013/2006 should also be
mentioned and it should be pointed out that in the case of export into the Union the order of precedence set
in Art. 2 Number 15 Letter a), to which Articles 22 — 24 of the Ordinance (EG) 1013/2006 refer, is not
applicable, but based on Art. 2 Number 15 Letter b) and in compliance with the OMW, only the exporter is
obliged to take back the goods.

— the requirements in terms of Art. 5 Para. 4 of the Ordinance (EC) No. 1013/2006 should be respected, if the
disposal company is to carry out a provisional recovery operation (R12 or R13) or elimination (D13, D14 or
D15) and the final treatment of the waste will be carried out later by a third party.

4.3.2.3 Evidence that the disposal route is known

The disposal route for the waste, including that of waste from the treatment process, must be completely
transparent (Art. 17 Letter a). It is not sufficient to store waste abroad and then pass it on to disposal companies
that are less than well-known.

The name, address and the authorised disposal procedures of subsequent disposal companies must be given.
If fractions are produced in the course of the treatment process that may also be shipped in accordance with
Swiss regulations using the green procedure (e. g. waste from metals and metal alloys with Code B1010), then
it is not necessary to give details of the subsequent recovery plant.

If a contaminated site is to be remediated, the disposal concept must be attached to the application for the export
of waste.
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4.3.2.4 Evidence of environmentally compatible disposal

Evidence must be provided to show that the waste will be treated in the designated plants in an environmentally
compatible manner and in accordance with up-to-date technology (Art. 17 Letter b). The documents supporting
this evidence should only be presented if the FOEN does not already know the plant and if it has not yet been
shown that the waste designated for export will be treated in an environmentally compatible manner or if the
documents available to the FOEN are no longer up-to-date.

The environmental soundness of the disposal abroad will be judged by Swiss standards. It is not sufficient to
adhere to all the regulations for the disposal of waste in the foreign country. An export can only be licensed if
Swiss requirements for the environmental soundness of the disposal are also met. This results from Art. 4 Para. 8
and Art. 10 BC, which require the state in which the waste was produced, in the case of export shipments, not to
transfer the responsibility for the environmental soundness of the disposal to the importing state.

Under the combined provisions of Article 32 para. 2 let. g and Article 54 para. 3 of the Ordinance on the Avoidance
and the Disposal of Waste (ADWO; SR 814.600), metals must be recovered from the filter ash produced during
the treatment of municipal waste and waste of similar composition. This requirement applies from 1 January
2026. Until then, filter ash may only be deposited untreated in an underground landfill without the recovery of
metals if there are no treatment capacities for recovery available (in particular for the prelimary ‘acid wash’ stage
in Switzerland). The FOEN can only issue an export authorisation for disposal in an underground landfill if
evidence is provided that the treatment capacities for recovering metals from filter ash have been exhausted.

The following documents are required:

- A copy of the operating permit or written confirmation from the competent authority in the importing state, which
shows that the relevant environmental regulations are being adhered to.
Documentation and technical reports on the plant and its operation: plant layout, process flow, diagrams of the
material and pollutant flows, photo-documentation.
Description, characterisation and numerical data relating to the fractions produced during the waste treatment
process. Evidence that this waste from the treatment process will be dealt with using up-to-date technology
and in compliance with the environmental regulations prevailing in Switzerland and abroad.

4.3.2.5 Evidence for the export of municipal household waste and waste with a similar composition from
industry, slag, waste from public road maintenance works, from public sewage treatment and combustible,
mixed construction waste

Article 17 Letter c OMW requires that with the following types of waste, evidence must be produced to show that
disposal in Switzerland is not possible or that the export of waste is taking place within a contractually agreed
cross-border regional cooperative arrangement:

Municipal household waste and waste with a comparable composition from industry (No. 1) e. g. mixed
municipal waste from households and industry, separately collected plastics from households, and household
green waste

- Slag from plants in which municipal household waste or waste with a comparable composition is incinerated
(No. 2)

- Waste from public road maintenance works (No. 3)
Effluent sludge from public sewage treatment (No. 3)

- Combustible, mixed construction waste (No. 4)
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The phrase “not possible” can mean, for instance, that there is no capacity domestically or that it is inadequate,
or that there are technical reasons (e. g. because there is no suitable plant available).

A contractually agreed regional cross-border cooperative arrangement is negotiated between neighbouring
regional authorities (in Switzerland the cantons) that are responsible for the disposal of this waste. Cantonal
waste planning in accordance with Art. 4 OADW should also be taken into account.

4.3.2.6 Evidence that the waste is not being exported for deposit in landfill

The export of waste for the purpose of depositing it in landfill is forbidden in principle (Art. 17 Letter d OMW). This
also includes depositing the waste when it has previously been solidified or turned into landfill construction
material. An exception is made for:

- Waste in the context of a contractually agreed regional cross-border cooperative arrangement (No. 1)

- Slag from imported municipal household waste, for which an application for take-back was included in the
import application (No. 2)°

- Waste for deposit in an underground landfill that has been licensed in accordance with waste legislation (No. 3)
Unpolluted excavation, spoil and demolition material for deposit in landfill sites in foreign countries close to the
border (No. 4).

4.3.2.7 Consent of the importing state and transit states

If all other requirements have been met, the FOEN usually authorises the export after the confirmation of receipt
from the importing state has been received, with the provision that the authorisation becomes valid only when
the required consents have been obtained.

Tacit consent may be granted for transits. Tacit consent is valid if no objections are raised within a certain time
period after confirmation of the natification by the importing state. This time limit with shipments between member
states of the OECD or the EU is 30 days and between member states of the Basel Convention it is 60 days.

If a pre-consent as defined by OECD Council Decision Chap. Il D No. 2 Case 2 exists, then the authorisation to
ship waste for recovery in OECD states can be granted implicitly. The time limit for raising objections is 7 days,
although the states concerned can prolong the time limit for up to a maximum of 30 days. Information on the
different types of consent is available on the OECD websites or websites of the relevant authorities.

4.3.2.8 Security (financial guarantee)

In order to export waste subject to authorisation, it is necessary to offer a security (a bank or insurance guarantee)
to the FOEN, as specified by Art. 17 Letter f and Art. 20 OMW. This covers the cost of taking back and disposing
of the waste in an alternative manner if the exporter cannot fulfil his take-back obligation as defined in Art. 33 and
34 OMW (see Chap. 5.7).

If enforcement is delegated to a canton when clean excavation material is to be shipped in a regional cross-
border transport, then the security must be made in favour of the appropriate canton (cf. Chap. 5.3.3).

9 If municipal waste as defined by Art. 17 Letter d No. 2 OMW is imported into Switzerland for incineration, the slag (maximum of 25 % of the imported quantity of
municipal waste) can be exported, if a request is made for this at the time of the import application and if it is supported by the authority in the foreign country where the
municipal waste originates.
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It should be noted that the importing states can ask for an additional security in their favour on the basis of their
domestic legislation. In this case it may happen that two securities have to be provided (one each for the exporting
and the importing state).

The following points should be taken into consideration when the security is issued:

- As described in Art. 20 Para. 1 OMW the FOEN accepts only bank or insurance guarantees in Swiss francs to
secure disposal costs. It is essential for the FOEN to have direct access to the security deposit if need be. This
is the case with bank or insurance guarantees, but not with sureties conforming to the Swiss Code of
Obligations.

- It is possible to provide a global security deposit to the FOEN. Global securities are generally only accepted
by the FOEN when the type and quantity of the waste remain constant over a period of several years. If there
are significant alterations the amount has to be adjusted. With global security deposits, the full amount must
be available for every individual notification that it includes. Setting maximum amounts for individual
notifications within the global guarantee is not permitted. It should be noted that there are authorities within EU
states that do not accept a global security guarantee. Separate security guarantees have to be provided for
these notifications.

- The validity of the bank or insurance guarantee for individual notifications always has to be fixed for a period
extending to the date 360 days after the last shipment. Global guarantees are valid for an unlimited period of
time but may be cancelled by means of a written statement to the FOEN within a time limit of 3 months. For
notifications that have been licensed until cancellation (the date of receipt by the FOEN), the global bank or
insurance guarantee with a period of validity of 360 days beyond the date of the last shipment remains in place.

An up-to-date specimen form on the FOEN website shows the information that has to be included in a guarantee
or global guarantee.

The amount of the security deposit is set by the FOEN on the basis of a proposal from the exporter. The FOEN
provides instructions for calculating the guarantee amount on its website.

4.3.2.9 Information relating to the OCRCS

In accordance with Art. 2 Para. 2 of the Ordinance on the Charge for the Remediation of Contaminated Sites
(OCRCS; SR 814.681), a tax is levied on waste that is exported for deposit and also on waste from treatment
and recycling processes that is deposited abroad, if the deposited amount makes up at least 15 % of the exported
waste. The deposit of unpolluted excavation material is exempted from this. The exporter must provide all the
OCRCS-relevant information in the export application so that the FOEN can check the exporter’s tax declaration.
It is the responsibility of the exporter to request, to collect and to document in advance these data from the
disposal company abroad. This information should also be used for the OCRCS declaration which must be
submitted by 28 February for the tax demands from the previous calendar year. If nevertheless there are
divergences in the tax declaration from the data provided in the export application, then they must be justified
within the context of the tax declaration and documented in a similar way to the OMW documents.

If residues are formed during treatment of the exported waste that will go on to be deposited in a landfill abroad,
then the expected percentage of the residues must be added to the export application. The information must be
clearly documented. If the expected percentage is higher than 15 %, then the name and address of the landfill
and details of the type of landfill are to be given (e. g. details of the class of landfill as defined by the regulations
of the importing state).
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The proportion of the residue to be deposited abroad after treatment of the waste must generally be deduced
from the composition of the waste being exported. The residues actually produced at the recycling/elimination
plant are not representative as long as other waste is treated at the same time. For waste that is thermally treated,
for example, the ash or the total organic carbon content (TOC) can be used. Proof of the composition must be
provided with a chemical analysis. For waste that is mechanically separated into different fractions, the amount
to be deposited can be deduced by means of a chemical analysis (e. g. determination of the mineral content) or
decided experimentally. The results of the analysis must be included with the application.

It is assumed with the following types of waste that the percentage will be less than 15 %:

- Used wood, used tyres, used oil and organic solvents for material or thermal recovery;
Lead batteries for smelting;

- Waste that is recycled in a cement works or a brickworks;
Reclaimed asphalt for thermal treatment.

At the beginning of each calendar year, the FOEN sends out the official OCRCS tax declaration forms in which
the exporter has to list the following information for the previous year:

- Quantity of waste exported during the year of declaration within the framework of the notification procedure;
Percentage of exported waste that is deposited abroad after treatment or recycling;
- Type of landfill: underground landfill or similar landfill types as defined by the OADW (landfill type B, C, D or E)

It should be noted that Switzerland sometimes has a different interpretation of recovery in a landfill from that of
the importing state. Recovery as landfill construction material is usually considered in Switzerland to be deposit
of material in a landfill. The FOEN provides on its website a document that explains the OCRCS tax declaration.

4.3.2.10 Supplementary requirements as specified by the EC Waste Shipment Ordinance
On the basis of Ordinance (EC) No. 1013/2006, the following documents have to be provided to the competent
authority when exporting into the EU:

A Evidence that the transport company is registered;
B Transport distance/transport route;
C Completed accompanying document.

As a service to the applicant, the FOEN checks whether the documents have been supplied but it does not check
their contents.

A Evidence that the transport company is registered

The competent authorities in the importing and transit states within the EU require the waste transport carriers to be
registered, and they require evidence of liability insurance and environmental liability insurance (to cover damage to
bodies of water) from the transport services used for the shipment (including the vehicle licence number) and a
transport licence. The EU member states do not in every case accept registration in a different member state.

Switzerland does not have a licence obligation for waste transport carriers. Neither Swiss nor foreign transport
carriers need to register for the transport of waste within Switzerland. Other relevant regulations such as those
relating to the transport of dangerous goods are listed in Chap. 10.
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Swiss companies that carry out transboundary waste transports must consult the competent authority in the
relevant EU member states.

B Transport distance/transport route

The authorities of the EU member states require details of the transport route between the site where the waste
is produced and the site of the disposal company. This should also include information on possible alternative
transport routes in case the originally planned transport route cannot be used. If carriage is by intermodal
transport, the transhipment site must also be given.

C Completed accompanying document for the notification documents

In accordance with Art. 4 of the Ordinance (EC) No. 1013/2006, the accompanying document, if it is relevant,
should be completed and attached to the notification documents unsigned. The accompanying document and
the notification form can both be printed from veva-online.

4.3.3 Submission of the documents

A Competent authorities

The documents required for the application to export waste out of Switzerland and the Principality of Liechtenstein
have to be sent to the FOEN. The postal address is: FOEN, Waste and Raw Materials Division, OMW, 3003 Bern.

Applications for the export of unpolluted excavation material (waste code 17 05 06) from the Cantons of Basel
Land, Basel Stadt, St. Gallen, Waadt, Geneva and Ticino for deposit in landfill in countries close to the border or
for recovery (e. g. for filling in gravel pits) have to be submitted to the appropriate cantonal department?,
Enforcement authority relating to these types of waste has been delegated to the named cantons in accordance
with Art. 43 EPA through an agreement. In this case, the applicants are asked to seek information directly from
the competent cantonal departments about the relevant cantonal procedures.

B Copies

A full copy must be submitted with the original document for the security guarantee and all other original
documents (Art. 16 Para. 2 OMW). A copy for the FOEN and the transit states is not required. The FOEN will
make any copies necessary.

C Language
The language of the applications conforms primarily to the guidelines of the importing state. The FOEN accepts
applications in the languages: German, French, Italian and English.

4.4 Granting of the authorisation

4.4.1 Time limit for the export authorisation
The FOEN usually grants an authorisation for a period of one year (Art. 18 Para. 1 OMW).

If the recovery plant in the importing state has a preconsent as defined by Chapter Il D, No. 2, Case 2 of the

OECD Decision, then the FOEN can grant the authorisation with a maximum period of validity of three years
(Art. 18 Para. 2 OMW). In Box 3 Letter C of the notification form a mark should be placed next to “Yes”. The

20 Cantonal departments: http://kvu.ch/de/adressen/abfall


http://kvu.ch/de/adressen/abfall
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FOEN only grants an authorisation for more than one year if the status “Recovery plant with preconsent” is
marked in the OECD data bank?! or if confirmation from the relevant authority is available.

4.4.2 Fees

A basic fee of CHF 700 is charged for an authorisation when the application is complete. If there are queries or
further clarification is necessary, the time expended by the FOEN will be charged at a rate of CHF 140/hour up
to a maximum of CHF 2,500 (Appendix, No.2a, FOEN Ordinance on Charges, SR 814.014). When
authorisations have been granted they will be invoiced every two months. The invoice will be sent by separate
post.

Figure 2
Use of the accompanying document for export.
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4.5 Crossing the border and use of the accompanying document
Use as specified by the amendment to the OMW?2

The exporter must enter the necessary information on an accompanying form in the FOEN data bank? at least
3 days before the transport begins (Art. 31 Para. 3 Letter a OMW). For export through or into the EU the exporter
must announce the actual start date of the shipment by submitting signed copies of the completed accompanying
document to the relevant authorities and to the consignee at least three working days before the shipment begins

2L OECD data bank on the transboundary shipment of waste for recycling: www2.0ecd.org/waste/Countries.asp?q=71
2 https://www.admin.ch/opc/de/official-compilation/2016/1117.pdf

2 www.veva-online.admin.ch
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(Art. 16 Letter b of the Ordinance (EC) No. 1013/2006). The waste should be declared as such to the Swiss Customs
Administration (Art. 31 Para. 3 Letter b). The Customs Administration will refuse the export if the necessary
accompanying documents, key information or the authorisation are missing (Art. 43 Para. 2 OMW). It will inform the
FOEN, which will decide about the take-back of the waste (Art. 43 Para. 3 OMW). The printed and signed
accompanying form and a copy of the export authorisation should be carried on the transport (Art. 31 Para. 3 Letter b
OMW). If the authorisation was issued under the condition that the importing state gives its consent, then this consent
must also be carried. The accompanying document should be given to the foreign disposal company.

The foreign disposal company submits a copy of the accompanying document together with the confirmation of
receipt and the disposal certificate to:

- the FOEN (by email to the relevant agency: veva@band.ch),
- the other competent authorities; and
- the exporter.

If submissions are made by email separate PDF files should be set up for the confirmation of receipt and the
disposal certificates for each notification. The file name or subject line in the email should begin with the
notification number. Example: Naotification CH0010123 Disposal certificates Serial number.

The registration document for the shipment, the confirmation of receipt and the disposal certificates may also be
submitted electronically, if the competent authorities have given their agreement to this (e. g. Austria and Switzerland).
In this case the disposal company records the data in the data bank of the importing state. The data are submitted via
an interface to the data bank of the FOEN. The exporter and the authorities have access to the data.

If the disposal certificates are not submitted within the time period agreed in the contract, then the FOEN can
suspend further transports until an additional security guarantee is provided.

The exporter must retain the accompanying documents with the disposal certificate for a minimum of at least
5 years (Art. 31 Para. 3 Letter c OMW).

4.6 Unilateral licensing procedure

4.6.1 Submission of the documents

If the waste is subject to authorisation only in Switzerland, then only the FOEN deals with the application and it
is not passed on to the authorities abroad (unilateral licensing procedure). In this case the additional documents
required by the EU states in accordance with Chap. 5.3.2.10 do not have to be submitted.

This affects waste that is listed on the Green List of the OECD Council Decision or on List B of the Basel Convention
but that is nevertheless subject to authorisation in transboundary movements with Switzerland (Chap. 3.1.1).

If the waste is also subject to control in the importing state on the basis of internal legislation or if it is being
exported for elimination then the normal licensing procedure should be applied.
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4.6.2 Validity
If the waste to be exported is subject to authorisation only in Switzerland then the export authorisation can
generally be granted for 3 years.

4.6.3 Crossing the border and use of the accompanying document
Use as specified by the amendment to the OMW?*

The exporter must enter the required information on an accompanying document in the FOEN data bank at least
3 days before the transport begins? (Art. 31 Para. 3 Letter a OMW). The accompanying document must be
carried up to the Swiss border. The waste has to be declared as such to the Swiss Customs Administration
(Art. 31 Para. 3 Letter b). The printed and signed accompanying document and one copy of the export
authorisation have to be carried on the transport (Art. 31 Para. 5 Letter b OMW).

After crossing the border, the waste should be transported further under the conditions of the Green Control
Procedure. The copy of the accompanying document along with the confirmation of receipt and the disposal
certificate must be sent to the FOEN and to the exporter.

4.7 Take-back obligation

If so advised by the competent authority in the importing state, the FOEN will oblige the exporter to take back the
waste whether the transport is legal or illegal (Art. 33 and 34 OMW). The take-back obligation is limited to the
waste that was actually exported. If the waste that had a permit for transport in accordance with Art. 33 OMW
has been mixed to the extent that it can no longer be separated, or if it has already been disposed of abroad in
an environmentally compatible manner, then there is no take-back obligation. A signature in Box 19 of the
accompanying document verifies that the disposal has been completed.

If the exporter does not fulfil the take-back obligation, the FOEN will organise the take-back and alternative
disposal of the waste. The costs for any take-back are covered by the security guarantee. This is the case, for
example, when disposal of the waste cannot be completed in the expected way and the exporter is insolvent.

2 https://www.admin.ch/opc/de/official-compilation/2016/1117.pdf

% www.veva-online.admin.ch
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Import of waste

5.1 General import prohibitions

The import of waste as defined by Art. 14 Para. 3 OMW is only permitted from states which are contracting parties
to the Basel Convention or with which an agreement as specified by Article 11 of the Basel Convention exists.

Example: the USA is not a contracting party to the Basel Convention but is a member of the OECD. Because the
OECD Council Decision represents an agreement as specified by Art. 11 of the Basel Convention, the import of
waste from the USA is permitted.

Transport between Switzerland and the Principality of Liechtenstein is not considered as transboundary
movement because of the existing Customs Treaty. The Federal Office of the Environment (FOEN) is the
competent authority for transports between Liechtenstein and third-party states.

5.2 Consent requirement for import
As specified in Art. 22 Para. 1 OMW, waste may only be imported with the consent of the FOEN.

Exceptions from consent requirement:

1. No consent is required if the waste being imported from a member state of the OECD or the EU consists of
samples that are being imported to check the technical possibility of disposing of it; only the necessary
quantity of waste samples may be imported and a sample may weigh no more than 25 kg (Art. 22 Para. 2
Letter b).

2. Similarly, there is no requirement for consent as specified in Art. 22 Para. 2 Letter a OMW when waste for
recovery:

— is imported from a member state of the OECD or the EU, if the waste appears on the Green List of the OECD
Council Decision and is not waste as defined by Art. 14 Para. 3 OMW (No. 1),

— is imported from a state that is not a member of the OECD or the EU, if the waste appears on List B of the
Basel Convention and is not waste as defined by Art. 14 Para. 3 OMW (No. 2).
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With the exception of waste samples, the import of the following types of waste therefore requires consent:

- Waste that is not imported for recovery purposes?.

- Waste that does not appear on the Green List of the OECD Council Decision or on List B of the Basel
Convention?” (so-called unlisted waste, such as unpolluted excavation material, reject material from the paper
industry or mixed demolition material).

The import of waste as specified by the Basel Convention requires approval whatever the disposal method if it
does not consist of waste samples as defined by Art. 22 Para. 2 Letter b OMW. Waste specified by the Basel
Convention under Art. 14 Para. 3 OMW covers the following types:

- Special waste (S) as defined in the LMW

- Other waste subject to control (ak) as defined in the LMW, waste defined in Annex Il and List A of the Basel
Convention or on the Amber List of the OECD Council Decision?® (e. g. effluent sludge, municipal household
waste or residues from the incineration of municipal household waste).

- Waste that is part of a group described in Annex | of the Basel Convention and that has a hazardous property
as defined in Annex Il of the Basel Convention (e. g. catalytic converters [B1120] that are polluted with organic
solvents [Y42] and are therefore self-combustible [H4.2]).

If the import of waste requires consent, then the exporter must generally submit an application for a transboundary
shipment to the authorities of the exporting state. The competent authority in the exporting state passes on the
application to the FOEN and any transit states. Import operations may only be carried out with the consent of all
the states concerned. This is also called the notification procedure or, within the OECD, the amber control
procedure.

If the transboundary shipment is subject to control only in Switzerland, then the disposal company in Switzerland
ensures that the import operation is notified to the FOEN (Art. 26 OMW, Chap. 6.6).

% As specified in Art. 15 Para. 3 OMW, the disposal procedures described in Part B of Appendix 2 of the DETEC Ordinance on Lists for the Movement of Waste (Codes R1 to
R13) are considered to be recovery operations.

27 For shipments from member states of the OECD and the EU, the Green List of the OECD Council Decision is valid; for countries that are members of neither the OECD nor
the EU, then Waste List B of the Basel Convention applies.

28 For shipments to OECD or EU countries the Amber List of the OECD Council Decision applies; for countries that are members of neither the OECD nor the EU, Annex Il
and List A of the Basel Convention apply.
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5.3 Application for the import of waste

5.3.1 Consent procedure for the import of waste
The consent procedure for the import of waste is described in in Art. 6 of the Basel Convention, in Chapter 2 D
of the OECD Council Decision and in Art. 25 and 26 OMW and comprises the following steps (see also Fig. 3):

1. An exporter in another country who wants to import waste into Switzerland submits the application to the
appropriate authority in the exporting state.

2. The competent authority in the exporting state requests any missing documents from the exporter.

3. Only when the dossier is complete are the documents sent to the FOEN and any transit states (notification).

4. The FOEN confirms receipt with the exporter and the states concerned. It then informs the cantonal
department about the planned import and asks for their opinion.

5. Consent for the import operation is given in writing. The relevant authorities abroad and the cantonal
department receive a copy.

The required consent from the exporting state and the transit states must be given before the transport begins
(see also Chap. 5.3.2.7).

The consent procedure usually takes 1 to 3 months from receipt of the application by the exporting state to
granting of the consent. Applicants are advised to submit applications in good time.
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Figure 3

Flow diagram of the consent procedure for import.
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5.3.2 Conditions for obtaining consent to import waste
When importing waste, the internet pages of the relevant authorities in the exporting state should first be
consulted. Imports from the EU are dealt with as specified in Appendix Il of the Ordinance (EC) No. 1013/2006.

The following documents must be submitted to the FOEN as specified in Art. 23 Para. 1 Letters f and g OMW:

- Notification form: a signed notification form must be presented. In Box 14 Nos. iii, iv and v it may be necessary
to take account of different ways of coding waste in the exporting and importing state (see Appendix 1 of this
information brochure and the FOEN website). Under No. viii, H Codes according to Annex Il of the Basel
Convention should always be entered. If none of the H Codes under the Basel Convention is applicable, an
HP Code according to Annex Il of Directive 2008/98/EC may be entered, in accordance with Annex C Letter g)
of Regulation (EC) No. 1013/2006. In this case, the letters “EU” must be added to the HP Code (e. g. “HP4
EU”). In addition to the waste code and the description of the waste, the process by which the waste was
produced (Box 9) and its chemical composition if this is not generally known (Box 12) should also be given.

- Valid contract: There must be a written disposal contract between the exporter abroad and the disposal
company in Switzerland as specified in Appendix 2 No. 2 OMW. In particular, the contract has to regulate the
take-back of the waste if it cannot be treated as planned.

- Contract on cross-border regional cooperative arrangements: If waste is imported for the purpose of depositing
it in landfill, it has to be proved that the import is carried out within the framework of a contractually agreed
cross-border regional cooperative arrangement or that the waste is incineration slag from exported municipal
household waste (Art. 23 Para. 1 Letter b OMW). The contract is made between neighbouring regional author-
ities (the cantons in Switzerland). Waste planning measures at canton level as described in Art. 4 OMW must
also be taken into account.

Switzerland does not have a licence obligation for waste transport carriers. Documents relating to transport
carriers are not required. Neither Swiss nor foreign transport carriers need to register for the transport of waste
within Switzerland. Other relevant regulations that need to be taken into account such as those relating to the
transport of dangerous goods are listed in Chap. 10.

When waste is to be imported, the FOEN asks for the opinion of the relevant canton-level authority (Art. 23
Para. 2 OMW). This authority checks in line with Art. 23 Letters a, ¢, d and e whether

- the disposal company has the relevant authorisation,

- the planned disposal is environmentally compatible and complies with up-to-date technical standards,
- there is sufficient capacity for disposal of the waste,

- importing the waste is consistent with waste planning measures at canton level.
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5.3.3 Submission of the documents

A Competent authorities

The exporter must submit the notification form and the disposal contract to the competent authorities in the
exporting state?®.

If the exporter intends to ship waste from an exporting state that does not recognise administrative notification
procedures or if the waste requires consent only in Switzerland (see also Chapter 6.6), the application must be
submitted to the FOEN. The postal address is: FOEN, Waste and Raw Materials Division, OMW, 3003 Bern.

B Copies
The original document and as many copies as necessary should be submitted to the competent authority in the
exporting state. That means:

- One copy for the competent authority in the exporting state;
- One copy each for any transit states®’;
- The original document for the FOEN as the importing state

C Language
The FOEN accepts applications in the languages: German, French, Italian and English.

5.4 Consent to import waste

5.4.1 Validity of the consent for the import
Consent is generally granted for a period of a year (Art. 24 Para. 1 OMW).

Art. 24 Para. 2 OMW specifies that the FOEN can grant consent for a period of up to three years if the recovery
plant has obtained pre-consent as defined in Chapter Il D No. 2 Case 2 of the OECD Council Decision. An up-
to-date list of companies from Switzerland and the Principality of Liechtenstein with a pre-consent as defined in
Chapter Il D No. 2 Case 2 of the OECD Council Decision can be found on the FOEN website. A mark should be
made in Box 3 Clause C of the natification form at “Yes”. No pre-consent is granted for interim storage and the
transfer of waste. If the competent canton has given a positive opinion, the FOEN will enter the company into the
OECD data bank with the appropriate waste codes, recovery procedures, the annual quantity and the validity
status of the cantonal disposal authorisation3!.

5.4.2 Fees

A basic fee of CHF 700 is charged for an authorisation when the application is complete. If there are queries or
further explanations are necessary, the time expended by the FOEN will be charged at a rate of CHF 140/hour
up to a maximum of CHF 2,500 (FOEN Ordinance on Charges). When consents have been granted they will be
invoiced every two months. The invoice will be sent by separate post.

2 List of competent authorities for the monitoring and control of movements of waste into and out of the European Community:
http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/pdf/list_competent_authorities.pdf; List of competent authorities for the Basel Convention:
http://archive.basel.int/contact-info/frsetmain.html

%0 In the case of maritime traffic, places where the ship calls at a port are to be considered as transit states.

31 Date bank of the OECD on the transboundary shipment of waste for recycling: www2.oecd.org/waste/Countries.asp?q=71
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Figure 4

Use of the accompanying document with imports.
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5.5 Crossing the border and use of the accompanying documents
Use as specified by the amendment to the OMW?32

Before the transport begins the exporter must enter the necessary information onto the accompanying document.
For shipments through or out of the EU the exporter must announce the actual start of the shipment by forwarding
signed copies of the completed accompanying document to the appropriate authorities and to the consignee at
least three working days before the start of the shipment (Art. 16 Letter b EU 1013/2006). Switzerland does not
require notification of shipments.

The waste should be declared as such to the Swiss Customs Administration (Art. 31 Para. 4 Letter a OMW). The
Customs Administration will refuse the export if the necessary accompanying documents, key information or the
authorisation are missing (Art. 43 Para. 2 OMW). It will inform the FOEN, which will decide about the take-back
of the waste (Art. 43 Para. 3 OMW). The signed accompanying document and one copy of the consent document
for import should be carried on the transport (Art. 31 Para. 4 Letter b OMW). The accompanying document should
be given to the disposal company in Switzerland.

The disposal company in Switzerland passes a copy of the accompanying document along with the confirmation
of receipt and the disposal certificate to the exporter and the other competent authorities abroad (Art. 31 Para. 5

32 https://www.admin.ch/opc/de/official-compilation/2016/1117.pdf
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Letter a and b OMW). The company enters the necessary information into the FOEN data bank®3 (Art. 31. Para. 5
Letter c OMW).

If the competent authorities have agreed to it (e. g. Austria and Switzerland), the confirmation of receipt and the
disposal certificate can also be forwarded electronically. In this case, the announcement of the shipment as
specified in Art. 16 Letter b EU 1013/2006 should also be forwarded. The data are exchanged via an interface
between the data banks of the authorities (Art. 31 Para. 5 Letter c OMW).

The disposal company must retain the accompanying documents with the disposal certificate for at least 5 years
(Art. 31 Para. 5 Letter d OMW).

5.6 Unilateral consent procedure

5.6.1 Submission of the documents

If a particular type of waste is subject to control only in Switzerland, then the disposal company in Switzerland submits
the application to the FOEN (unilateral approval procedure). The documents must be passed on to the FOEN in
accordance with Chap. 6.3.2. The notification form should be completed using the web application veva-online.

This is the case for waste that is on the Green List of the OECD Council Decision or List B of the Basel Convention
but is nevertheless subject to control in transboundary movements with Switzerland (see Chapter 3.1.1).

5.6.2 Crossing the border and use of the accompanying document
Use in accordance with amendments to the OMW3*

Waste that is on the Green List of the OECD Council Decision or on List B of the Basel Convention should be
transported as far as the Swiss border using the green control procedure. The waste should be declared as such
to the Swiss Customs Administration (Art. 31 Para. 4 Letter a). The printed and signed accompanying document
and one copy of the consent document from the FOEN should be carried on the transport (Art. 31 Para. 4 Letter b
OMW). The disposal company in Switzerland completes Boxes 18 and 19 of the accompanying document and
enters the required information into the FOEN data bank.

5.7 Reporting obligation

If the transport carrier cannot pass on the imported waste to the disposal company named in the notification, then
he must inform the FOEN and the competent cantonal authorities immediately (Art. 27 Para. 1 OMW).

If the disposal of imported waste cannot be carried out in accordance with the notification or if the disposal is
greatly delayed, then the disposal company must inform the FOEN and the competent cantonal authorities of this
immediately (Art. 27 Para. 2 OMW).

33 Computer programme for enforcement of the Ordinance on Movements of Waste (OMW): www.veva-online.admin.ch

34 https://www.admin.ch/opc/de/official-compilation/2016/1117.pdf
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Transit movements of waste

6.1 Control in transit movements of waste

According to Art. 29 Para. 1 OMW, waste may only be carried through Switzerland if the transit has been notified
to the FOEN and the FOEN has not forbidden the transit within 30 days after the competent authority in the
importing state has confirmed receipt of the notification form. No notification is necessary for transit for the
purpose of recovery of waste listed on the Green Waste List of the OECD Council Decision and on List B of the
Basel Convention (Art. 29 Para. 1°S OMW).

Consent for the transit movement of waste through Switzerland is generally granted tacitly. There is also no
written confirmation of receipt for the transit documents. For checking purposes, a list® is available on the FOEN
website which shows the transit applications that have been entered with the FOEN. When applications for
amendments are submitted subsequently (e. g. additional transport carrier or a longer transport route), tacit
consent is granted if the FOEN does not raise an objection within 7 days.

It should be noted that special waste has to be declared as such on the transit customs documents in accordance
with Article 31 OMW.

6.1.1 Validity of the transit consent

Tacit consent from the FOEN is valid for the period of validity permitted by the exporting and the importing state.
In particular, the period of validity is not tied to the date on which the importing state confirms receipt of the
notification.

6.1.2 Fees

No fees are charged for the transit movement of waste.

6.2 Submission of the documents

The application documents are usually submitted to the FOEN by the authority in the exporting state. To approve
a transit, the FOEN needs copies of at least the following: a completed notification form and a disposal contract.
No documents relating to the carriers are required.

The FOEN accepts applications in the languages: German, French, Italian and English.

Switzerland does not have an authorisation obligation for waste carriers. Neither Swiss nor foreign carriers have

to register to transport waste. Any other regulations that need to be followed, such as those relating to the
transport of hazardous goods, are listed in Chap. 10.

35 https://www.bafu.admin.ch/bafu/en/home/topics/waste/info-specialists/waste-policy-and-measures/transboundary-movements-of-waste--valid-for-the-principality-of-
Inotification-procedures-for-the-transit-of-waste.html
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6.3 Crossing the border and use of the accompanying document

The waste should be declared as such to the Swiss Customs Administration (Art. 31 Para. 4 OMW). A copy of
the accompanying document must be carried. No transport registration documents and no confirmations of
receipt or disposal certificates are required.
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Green Control Procedure

7.1 Accompanying documents and forms

If waste or waste samples are imported or exported without an authorisation in accordance with Art. 15 Para. 2
or Art. 22 Para. 2 in conjunction with Art. 31 Para. 7 OMW, there is no requirement to carry an accompanying
document. The completed form specified in Appendix VIl of the Ordinance (EC) No. 1013/2006 must be carried.

The Green Control Procedure is as follows:

1. The person who arranges the shipment has to fill in the form describing what is being carried in accordance
with Appendix VII of the Ordinance (EC) No. 1013/2006 if waste samples are involved or if the waste weighs
more than 20 kg (OMW Art. 31 Para. 8).

2. The waste should be declared to the Customs Administration as such (Art. 31 Para. 3 Letter b and Art. 31
Para. 5 Letter a OMW).

3. The completed and signed form or a copy of it has to be carried with every transport and shown at the border
crossing if required.

The form specified in Appendix VIl of the Ordinance (EU) No. 1013/2006 is available on the FOEN website®.
The person who arranges the shipment is responsible for the correct classification and description of the waste
and the recovery procedures.

For transboundary movements of waste, the lists of disposal procedures in Annex IV of the Basel Convention or
Appendix 5 of the OECD Council Decision are relevant. They are depicted in Appendix 2 of the DETEC
Ordinance on Lists for the Movement of Waste. Certain additions (three-digit codes) are only applicable to
domestic shipments. Recovery procedures are those listed in Part B (Codes R1 to R13) in Appendix 2 of the
DETEC Ordinance on Lists for the Movement of Waste.

Where waste samples are concerned (Chap. 5.2 and 6.2), the applicant is free to decide whether he wants to
specify certain elimination or recovery procedures.

7.2 Additional requirements in accordance with the EU Regulation on the Shipment
of Waste

7.2.1 Retention of the form specified in Appendix VI
With shipments into, out of or through EU states, the completed form specified in Appendix VII must be retained
for at least 3 years (Art. 20 Para. 2 of the Ordinance (EU) No. 1013/2006).

3 FOEN website Transboundary Movements of Waste: https://www.bafu.admin.ch/bafu/en/home/topics/waste/info-specialists/waste-policy-and-measures/transboundary-
movements-of-waste--valid-for-the-principality-of-.html
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7.2.2 Contract
With shipments into, out of or through states of the European Union, a contract between the person arranging
the shipment and the recovery plant or laboratory must be drawn up to comply with Art. 18 Para. 2.

A sample contract is available on the FOEN website. The contract does not have to be carried on the transport
but it must be shown if the authorities ask to see it. As well as showing the general terms and conditions, the
contract must regulate the take-back of waste as specified in Art. 22 — 25 of Ordinance (EU) No. 1013/2006 of
the European Parliament and Council on the Shipment of Waste. The OMW does not require such a contract.

7.2.3 Registration of transport companies

A person wanting to transport waste as specified in the Green List of the OECD Council Decision into, out of or
through member states of the European Union must register in the states concerned as a waste carrier. No such
registration is required in Switzerland. Swiss carriers should apply to the competent authority in the EU member
states concerned.
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Movement of special waste
abroad

A person who organises or is involved in the movement of special waste between third-party states must report

this activity to the FOEN on a yearly basis and submit a copy of the notification sheet for every planned
transboundary movement (Art. 36 Para. 1 OMW).

The FOEN will inform the competent authorities abroad and the Secretariat of the Basel Convention if it finds out

that a planned transport across a national boundary represents a prohibited movement as described in Art. 9
Para. 1 BC (Art. 36 Para. 2 OMW).
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Advice regarding further
regulations

As well as waste legislation, the following regulations also need to be followed in the context of transboundary
movements of waste:
9.1 Customs procedures
The import and export of waste must be declared as such to the appropriate customs offices®’.
The customs offices or the General Directorate of Customs®3® can supply information on customs tariff numbers.
If waste is imported or exported with an authorisation or consent from the FOEN, then the natification number
and the serial number of the accompanying document must be registered in the customs documents.
9.2 Transport of hazardous goods
If the waste to be transported consists of hazardous goods, the following regulations have to be followed:
Road transport:
European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR;
SR 0.741.621)
Ordinance on the Transport of Hazardous Goods by Road (SDR; 741.621)

Rail transport*°:

Ordinance for the International Transport of Dangerous Goods by Rail (RID)
Ordinance on the Carriage of Hazardous Goods by Rail and Aerial Railway (RSD; 742.412)

37 Federal Customs Administration (FCA) > Customs registration for companies: https://www.ezv.admin.ch/ezv/en/home/customs-declaration/declaration-companies.html
38 Federal Customs Administration > Customs tariff information https://www.ezv.admin.ch/ezv/de/home/information-firmen/zolltarif---tares/zolltarifauskuenfte.html
39 Federal Roads Office (FEDRO) > Dangerous goods: https://www.astra.admin.ch/astra/de/nome/fachleute/fahrzeuge/gefaehrliche-gueter.html

40 Federal Office of Transport (FOT) > Dangerous goods: https://www.bav.admin.ch/bav/de/home/themen/alphabetische-themenliste/umwelt/gefahrgut.html


https://www.ezv.admin.ch/ezv/en/home/customs-declaration/declaration-companies.html
https://www.ezv.admin.ch/ezv/de/home/information-firmen/zolltarif---tares/zolltarifauskuenfte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/fahrzeuge/gefaehrliche-gueter.html
https://www.bav.admin.ch/bav/de/home/themen/alphabetische-themenliste/umwelt/gefahrgut.html
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9.3 Overland transport agreement

The overland transport agreement between Switzerland and the EU allows a foreign carrier to load and export
goods in Switzerland*'. National cabotage operations are however not allowed, i. e. a foreign carrier is not allowed
to transport goods between two destinations within the country. This prohibition also applies to waste.

41 Federal Office of Transport (FOT) > Overland Transport Agreement: https://www.bav.admin.ch/bav/de/home/themen/alphabetische-
themenliste/landverkehrsabkommen.html


https://www.bav.admin.ch/bav/de/home/themen/alphabetische-themenliste/landverkehrsabkommen.html
https://www.bav.admin.ch/bav/de/home/themen/alphabetische-themenliste/landverkehrsabkommen.html
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Glossary

Accompanying document — accompanying form
The accompanying document used in Switzerland
under the terms of the OMW is usually called the
“accompanying form” in operations relating to the
transboundary movements of waste.

Notification sheet — notification form

The notification sheet used in Switzerland under the
terms of the OMW is called the “notification form” in
operations relating to transboundary movements of
waste.

Disposal company — elimination /recycling plant
On the harmonised notification form for the Basel
Convention, the OECD and the EU, the disposal
company is called the “elimination/recycling plant”.

Notification process — Amber Control Procedure
The licensing process for the transboundary
movement of waste is designated in the OECD as the
Amber Control Procedure.

Green Control Procedure

Certain wastes (wastes that are listed on the Green
List of the OECD Decision or in Appendix IX [List B] of
the Basel Convention) may be imported and exported
for recycling without a licence if the waste does not fall
into the category regulated by the Basel Convention
(see Art. 14, Para. 3 OMW). This is called the “Green
Control Procedure”.

Confirmation of receipt

The disposal company confirms the delivery of the
waste to the exporter and to the FOEN by means of a
signature in Box No.18 of the accompanying
document relevant to the notification.

Disposal certificate

The disposal company confirms to the exporter and to
the FOEN that the waste has been disposed of in an
environmentally sound manner with a signature in Box
No. 19 of the accompanying document relevant to the

notification. The amount of the financial guarantee can
be influenced by the deadline set in the contract for the
submission of the disposal certificates (see also
Chapter 5.3.2.8).
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Appendix 1. Swiss list of waste
with references to the European
List of Waste

(only available in German, French and lItalian)
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Appendix 2: List of Wastes
according to the OECD Council
Decision C(2001)10//Final

Amber List (consolidated version of appendix 4, State 1 January 2025, national implementation by
Switzerland)

Categories of waste requiring special consideration

Y46
Y47
Y48

Y49

Al
A1010

Wastes collected from households
Residues arising from the incineration of household wastes

Plastic waste, including mixtures of such waste, with the exception of the following:

« Plastic waste, including mixtures of such wastes, containing or contaminated with Appendix 1
constituents, to an extent that it exhibits an Appendix 2 characteristic (see entry AC300)

« Plastic waste covered by entry B3011

Electrical and electronic waste:
— Waste electrical and electronic equipment,

— not containing and not contaminated with Appendix 1constituents to an extent that the waste
exhibits an Appendix 2 characteristic, and

—in which none of the components (e.g. certain circuit boards, certain display devices) contain or
are contaminated with Appendix 1 constituents to an extent that the component exhibits an
Appendix 2 characteristic

— Waste components of electrical and electronic equipment (e.g. certain circuit boards, certain display
devices) not containing and not contaminated with Appendix 1 constituents to an extent that the waste
components exhibit an Appendix 2 characteristic, unless covered by another entry in Appendix 3 or
by an entry in Appendix 4

— Wastes arising from the processing of waste electrical and electronic equipment or waste
components of electrical and electronic equipment (e.g. fractions arising from shredding or
dismantling), and not containing and not contaminated with Appendix 1 constituents to an extent that
the waste exhibits an Appendix 2 characteristic, unless covered by another entry in Appendix 3 or by
an entry in Appendix 4

Metal and metal bearing wastes
Metal wastes and waste consisting of alloys of any of the following:

+ Antimony
+ Arsenic
+ Beryllium
+ Cadmium
* Lead

* Mercury
+ Selenium
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« Tellurium
+ Thallium

but excluding such wastes specifically listed in List B under entry B1020, and which are in non-dispersible form™.

A1020

Waste having as constituents or contaminants, excluding metal waste in massive form, any of the
following:
+ Antimony; antimony compounds
* Beryllium; beryllium compounds
+ Cadmium; cadmium compounds
Lead; lead compounds
* Selenium; selenium compounds
+ Tellurium; tellurium compounds

A1030 Wastes having as constituents or contaminants any of the following:

A1040

AA010
AA060
AA190

A1050
A1060
A1070
A1080

A1090
A1100
A1110
Al1120

A1130
A1140
A1150
Al1160

+ Arsenic; arsenic compounds

+ Mercury; mercury compounds

+ Thallium; thallium compounds

Wastes having as constituents any of the following:
Metal carbonyls

* Hexavalent chromium compounds

261900 Dross, scalings and other wastes from the iron and steel industry43
262050 Vanadium ashes and residues™
810420 Magnesium waste and scrap that is flammable, pyrophoric or emits, upon contact with

ex 810430 water, flammable gases in dangerous quantities
Galvanic sludges

Waste liquors from the pickling of metals
Leaching residues from zinc processing, dust and sludges such as jarosite, hematite, etc.

Waste zinc residues not included in List B, containing lead and cadmium in concentrations sufficient
to exhibit Annex Il characteristics

Ashes from the incineration of insulated copper wire
Dusts and residues from gas cleaning systems of copper smelters
Spent electrolytic solutions from copper electrorefining and electrowinning operations

Waste sludges, excluding anode slimes, from electrolyte purification systems in copper electrorefining
and electrowinning operations

Spent etching solutions containing dissolved copper
Waste cupric chloride and copper cyanide catalysts
Precious metal ash from incineration of printed circuit boards not included in List B*

Waste lead-acid batteries, whole or crushed

42 “Non-dispersible” does not include any wastes in the form of powder, sludge, dust or solid items containing encased hazardous waste liquids.

4 This listing includes wastes in the form of ash, residue, slag, dross, skimming, scaling, dust, powder, sludge and cake, unless a material is expressly listed elsewhere.

4 see footnote 43

5 Note that mirror entry on list B (B1160) does not specify exceptions.
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Al1170

Al1181

A1190

Unsorted waste batteries excluding mixtures of only List B batteries. Waste batteries not specified in
List B containing Annex | constituents to an extent to render them hazardous

Electrical and electronic waste (note the related entry Y49)%6 :
—  Waste electrical and electronic equipment

— containing or contaminated with cadmium, lead, mercury, organohalogen compounds or other
Appendix 1 constituents to an extent that the waste exhibits an Appendix 2 characteristic, or

— with a component containing or contaminated with Appendix 1 constituents to an extent that the
component exhibits an Appendix 2 characteristic, including but not limited to any of the following
components:

. glass from cathode-ray tubes included on list A

. a battery included on list A

. a switch, lamp, fluorescent tube or a display device backlight which contains mercury
. a capacitor containing PCBs

. a component containing asbestos

. certain circuit boards

. certain display devices

. certain plastic components containing a brominated flame retardant

Waste components of electrical and electronic equipment containing or contaminated with Appendix
1 constituents to an extent that the waste components exhibit an Appendix 2 characteristic, unless
covered by another entry on list A

Wastes arising from the processing of waste electrical and electronic equipment or waste components
of electrical and electronic equipment, and containing or contaminated with Appendix 1 constituents
to an extent that the waste exhibits an Appendix 2 characteristic (e.g. fractions arising from shredding
or dismantling), unless covered by another entry on list A

Waste metal cables coated or insulated with plastics containing or contaminated with coal tar, pPcB?,
lead, cadmium, other organohalogen compounds or other Annex | constituents to the extent that they
exhibit Annex Il characteristics

46 pCBs or PBBs are at a concentration level of 50 mg/kg or more in equipment, in a component, or in wastes arising from the processing of waste electrical and electronic
equipment or waste components of electrical and electronic equipment.

47 PCBs are at a concentration level of 50 mg/kg or more
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A2

A2010
A2020

A2030
A2040

A2050
RB020
A2060:
ABO30

ABO70
AB120%°

AB130
AB150

A3

A3010
A3020
A3030
A3040

ACO060
ACO070
ACO080
A3050

A3060
A3070
A3080

AC150
AC160
AC250

Wastes containing principally inorganic constituents, which may contain metals and organic
materials

Glass waste from cathode-ray tubes and other activated glasses

Waste inorganic fluorine compounds in the form of liquids or sludges but excluding such wastes
specified in List B

Waste catalysts but excluding such wastes specified in List B

Waste gypsum arising from chemical industry processes, when containing Annex | constituents to the
extent that it exhibits an Annex Il hazardous characteristic (note the related entry in List B, B2080)
Waste asbestos (dusts and fibres)
ex 6815 Ceramic based fibres of physico-chemical characteristics similar to those of asbestos
does not apply48 and; OECD entry GG040 applies instead when appropriate49
Wastes from non-cyanide based systems which arise from surface treatment of
metals
Sands used in foundry operations
ex 281290 Inorganic halide compounds, not elsewhere specified or included
ex 3824
Used blasting grit
ex 382490 Unrefined calcium sulphite and calcium sulphate from flue gas desulphurization
(FGD)

Wastes containing principally organic constituents, which may contain metals and inorganic
materials

Waste from the production or processing of petroleum coke and bitumen

Waste mineral oils unfit for their originally intended use

Wastes that contain, consist of or are contaminated with leaded anti-knock compound sludges
Waste thermal (heat transfer) fluids

ex 381900 Hydraulic fluids

ex 381900 Brake fluids

ex 382000 Antifreeze fluids

Wastes from production, formulation and use of resins, latex, plasticizers, glues/adhesives excluding
such wastes specified in List B (note the related entry in List B, B4020)

Waste nitrocellulose

Waste phenols, phenol compounds including chlorophenol in the form of liquids or sludges
Waste ethers not including those specified in List B

Chlorofluorocarbons

Halons

Surface active agents (surfactants)

48 Non-applicable entry in the list of the Basel Convention: “A2060 Coal-fired power plant fly-ash” containing Annex | substances in concentrations sufficient to exhibit
Annex 111 characteristics (note the related entry on list B B2050)

49 Member countries may control these wastes differently in accordance with Chapter 11 B 6 of Decision C(2001)107/FINAL concerning wastes not listed in Appendices 3 or 4,
and the chapeau of Appendix 3 to this Decision.

50 This entry includes spent potlinings from aluminium smelting without inorganic cyanides but containing Y32, inorganic fluorine compounds excluding calcium fluoride.
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A3090

A3100

A3110
A3120
AC170
AC260

AC270
AC300

A3130
A3140
A3150
A3160

A3170

A3180

A3190

A3200

A3210

A4
A4010

A4020

Waste leather dust, ash, sludges and flours when containing hexavalent chromium compounds or
biocides (note the related entry in List B, B3100)

Waste paring and other waste of leather or of composition leather not suitable for the manufacture of
leather articles containing hexavalent chromium compounds or biocides (note the related entry in List
B, B3090)

Fellmongery wastes containing hexavalent chromium compounds or biocides or infectious
substances (note the related entry in List B, B3110)

Fluff — light fraction from shredding

ex 440310 Treated cork and wood wastes

ex 3101 Liquid pig manure; faeces
Sewage sludge
Plastic waste, including mixtures of such wastes, containing or contaminated
with Appendix 1 constituents, to an extent that it exhibits an Appendix 2
characteristic

Waste organic phosphorous compounds

Waste non-halogenated organic solvents but excluding such wastes specified in List B

Waste halogenated organic solvents

Waste halogenated or unhalogenated non-aqueous distillation residues arising from organic solvent
recovery operations

Wastes arising from the production of aliphatic halogenated hydrocarbons (such as chloromethane,
dichloro-ethane, vinyl chloride, vinylidene chloride, allyl chloride and epichlorhydrin)

Wastes, substances and articles containing, consisting of or contaminated with polychlorinated
biphenyl (PCB), polychlorinated terphenyl (PCT), polychlorinated naphthalene (PCN) or
polybrominated biphenyl (PBB), or any other polybrominated analogues of these compounds, at a

concentration level of 50 mg/kg or more™

Waste tarry residues (excluding asphalt cements) arising from refining, distillation and any pyrolitic
treatment of organic materials

Bituminous material (asphalt waste) from road construction and maintenance, containing tar (note the
related entry in List B, B2130)

Basel entry A3210 does not apply®? and AC300 applies instead

Wastes which may contain either inorganic or organic constituents

Wastes from the production, preparation and use of pharmaceutical products but excluding such
wastes specified in List B

Clinical and related wastes; that is wastes arising from medical, nursing, dental, veterinary, or similar
practices, and wastes generated in hospitals or other facilities during the investigation or treatment of
patients, or research projects

51 The 50 mg/kg level is considered to be an internationally practical level for all wastes. However, many individual countries have established lower regulatory levels (e. g.
20 mg/kg) for specific wastes.

52 Non-applicable entry in the list of the Basel Convention: “A3210 Plastic waste, including mixtures of such waste, containing or contaminated with Annex | constituents, to
an extent that it exhibits an Annex 111 characteristic (note the related entries Y48 in Annex Il and on list B B3011).”
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A4030

A4040
A4050%°

A4060
A4070

ADO090
AD100
AD120

A4080
A4090

A4100

AD150
A4110

A4120
A4130

A4140

A4150

A4160

Wastes from the production, formulation and use of biocides and phytopharmaceuticals, including

waste pesticides and herbicides which are off-specification, outdated™, or unfit for their originally
intended use

. . . 54
Wastes from the manufacture, formulation and use of wood-preserving chemicals

Wastes that contain, consist of or are contaminated with any of the following:
Inorganic cyanides, excepting precious-metal-bearing residues in solid form containing traces of
inorganic cyanides

+ Organic cyanides

Waste oils/water, hydrocarbons/water mixtures, emulsions

Wastes from the production, formulation and use of inks, dyes, pigments, paints, lacquers, varnish

excluding any such waste specified in List B (note the related entry in List B, B4010)

ex 382490  Wastes from production, formulation and use of reprographic and photographic chemi-
cals and materials not elsewhere specified or included
Wastes from non-cyanide based systems which arise from surface treatment of
plastics

ex 391400 lon exchange resins

ex 3915

Wastes of an explosive nature (but excluding such wastes specified in List B)

Waste acidic or basic solutions, other than those specified in the corresponding entry in List B (note

the related entry in List B, B2120)

Wastes from industrial pollution control devices for cleaning of industrial off-gases but excluding such

wastes specified in List B

Naturally occurring organic material used as a filter medium (such as bio-filters)

Wastes that contain, consist of or are contaminated with any of the following:

*+ Any congenor of polychlorinated dibenzo-furan

+ Any congenor of polychlorinated dibenzo-p-dioxin

Wastes that contain, consist of or are contaminated with peroxides

Waste packages and containers containing Annex | substances in concentrations sufficient to exhibit

Annex Il hazard characteristics

Waste consisting of or containing off specification or outdated™ chemicals corresponding to Annex |
categories and exhibiting Annex Ill hazard characteristics

Waste chemical substances arising from research and development or teaching activities which are
not identified and/or are new and whose effects on human health and/or the environment are not
known

Spent activated carbon not included in List B (note the related entry in List B, B2060)

53 «Qutdated” means unused within the period recommended by the manufacturer.

54 This entry does not include wood treated with wood preserving chemicals.

%5 This entry includes spent potlinings from aluminium smelting containing Y33 inorganic cyanides. If the cyanides have been destroyed, spent potlinings are assigned to the
entry AB120 because they contain Y32, inorganic fluorine compounds excluding calcium fluoride.

%6 «“Qutdated” means unused within the period recommended by the manufacturer.
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Green List (consolidated version of appendix 3, State 1 January 2025, national implementation by
Switzerland)

Regardless of whether or not wastes are included on this list, they may not be subject to the Green control
procedure if they are contaminated by other materials to an extent which

(@) increases the risks associated with the wastes sufficiently to render them appropriate for submission to
the Amber control procedure or

(b) prevents the recovery of the wastes in an environmentally sound manner.

Bl Metal and metal bearing wastes
B1010 Metal and metal-alloy wastes in metallic, non-dispersible®” form:

+ Precious metals (gold, silver, the platinum group, but not mercury)
Iron and steel scrap
+ Chromium scrap
+ Copper scrap
Nickel scrap
+ Aluminium scrap
+ Zinc scrap
+ Tin scrap
+ Tungsten scrap
Molybdenum scrap
+ Tantalum scrap
Magnesium scrap
- Cobalt scrap
+ Bismuth scrap
+ Titanium scrap
* Zirconium scrap
+ Manganese scrap
+ Germanium scrap
+ Vanadium scrap
+ Scrap of Hafnium, Indium, Niobium, Rhenium and Gallium
+ Thorium scrap
* Rare earths scrap
B1020 Clean, uncontaminated metal scrap, including alloys, in bulk finished form, i.e.-non-dispersible form®
(sheet, plate, beams, rods, etc), of:
+ Antimony scrap
Beryllium scrap
+ Cadmium scrap
* Lead scrap (but excluding lead-acid batteries)
+ Selenium scrap
* Tellurium scrap

57“Non-dispersible” does not include any wastes in the form of powder, sludge, dust or solid items containing encased hazardous waste liquids.

%8 see footnote 58.
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B1030 Residues containing refractory metals

B1031 Molybdenum, tungsten, titanium, tantalum, niobium and rhenium metal and metal alloy wastes in
metallic dispersible form (metal powder) excluding such wastes as specified in List A under entry
A1050, Galvanic sludges

B1040 Scrap assemblies from electrical power generation not contaminated with lubricating oil, PCB or PCT
to an extent to render them hazardous

B1050 Mixed non-ferrous metal, heavy fraction scrap, not containing Annex | materials in concentrations
sufficient to exhibit Annex Il characteristics™
B1060 Waste selenium and tellurium in metallic elemental form including powder

B1070 Waste of copper and copper alloys in dispersible form, unless they contain Annex | constituents to
the extent that they exhibit Annex Il characteristics

B1080 Zinc ash and residues including zinc alloys residues in dispersible form unless containing Annex |
constituents in concentration such as to exhibit Annex |1l characteristics®

B1090 Waste batteries conforming to a specification, excluding those made with lead, cadmium or mercury

B1100 Metal-bearing wastes arising from melting, smelting and refining of metals:

* Hard zinc spelter
+ Zinc-containing drosses:
- Galvanising slab zinc top dross (>90% Zn)
Galvanising slab zinc bottom dross (>92% Zn)
Zinc die casting dross (>85% Zn)
Hot dip galvanisers slab zinc dross (batch) (>92% Zn)
- Zinc skimmings
+ Aluminium skimmings (or skims) excluding salt slag
+ does not applyGl, OECD entry GB040 applies instead
+ Wastes of refractory linings, including crucibles, originating from copper smelting
+ Slags from precious metals processing for further refining
+ Tantalum-bearing tin slags with less than 0.5% tin

GB040 7112 Slags from precious metals and copper processing for further refining
262030

262090

B1115 Waste metal cables coated or insulated with plastics, not included in List A (note the related entry
A1190 in List A) excluding those destined for Annex IV Part A operations or any other disposal
operations involving, at any stage, uncontrolled thermal processes, such as open-burning

B1120 Spent catalysts excluding liquids used as catalysts, containing any of:

- Transiton metals, excluding waste Scandium Titanium
catalysts (spent catalysts, liquid used Vanadium Chromium
catalysts or other catalysts) in List A: Manganese Iron

59 Note that even where low level contamination with Annex | materials initially exists, subsequent processes, including recycling processes, may result in separated fractions
containing significantly enhanced concentrations of those Annex | materials.

80 The status of zinc ash is currently under review and there is a recommendation with the United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD) that zinc ashes
should not be dangerous goods.

61 Non-applicable part of entry B1100 in the list of the Basel Convention: “Slags from copper processing for further processing or refining not containing arsenic, lead or
cadmium to an extent that they exhibit Annex Il hazard characteristics™.
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B1130

GCO050
B1140

B1150

B1160

B1170
B1180
B1190
B1200
B1210
B1220

B1230
B1240
B1250
GC030

B2

B2010

Cobalt Nickel
Copper Zinc
Yttrium Zirconium
Niobium Molybdenum
Hafnium Tantalum
Tungsten Rhenium

- Lanthanides (rare earth metals): Lanthanum Cerium
Praseodymium Neodymium
Samarium Europium
Gadolinium Terbium
Dysprosium Holmium
Erbium Thulium
Ytterbium Lutetium

Cleaned spent precious-metal-bearing catalysts

Spent Fluid Catalytic Cracking (FCC) Catalysts (e. g. aluminium oxide, zeolites
Precious-metal-bearing residues in solid form which contain traces of inorganic cyanides

Precious metals and alloy wastes (gold, silver, the platinum group, but not mercury) in a dispersible,
non-liquid form with appropriate packaging and labelling

Precious-metal ash from the incineration of printed circuit boards (note the related entry in in List A,
A1150)

Precious-metal ash from the incineration of photographic film

Waste photographic film containing silver halides and metallic silver

Waste photographic paper containing silver halides and metallic silver

Granulated slag arising from the manufacture of iron and steel

Slag arising from the manufacture of iron and steel including slags as a source of TiO2 and vanadium

Slag from zinc production, chemically stabilised, having a high iron content (above 20%) and
processed according to industrial specifications (e. g. DIN 4301) mainly for construction

Mill scaling arising from the manufacture of iron and steel
Copper oxide mill-scale
Waste end-of-life motor vehicles, containing neither liquids nor other hazardous components

ex 890800 Vessels and other floating structures for breaking up, properly emptied of any
cargo and other materials arising from the operation of the vessel which may
have been classified as a dangerous substance or waste

Wastes containing principally inorganic constituents, which may contain metals and organic
materials

Wastes from mining operations in non-dispersible form®:

* Natural graphite waste

- Slate waste, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise
* Mica waste

+ Leucite, nepheline and nepheline syenite waste

62 see footnote 58.
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B2020

GEO020

B2030

GF010

B2040

GGO030
B2050

GGO040
B2060

B2070
B2080

B2090

B2100

+ Feldspar waste
* Fluorspar waste
+ Silica wastes in solid form excluding those used in foundry operations

. . . 63
Glass waste in non-dispersible form™:

+ Cullet and other waste and scrap of glass except for glass from cathode-ray tubes and other
activated glasses

ex 7001 Glass fibre waste in non-dispersible form**

ex 701939

Ceramic wastes in non-dispersible form®:

+ Cermet wastes and scrap (metal ceramic composites)

- Ceramic based fibres not elsewhere specified or included

Ceramic wastes in non-dispersible form® which have been fired after shaping, including ceramic

vessels (before and/or after use).

Other wastes containing principally inorganic constituents:

+ Partially refined calcium sulphate produced from flue-gas desulphurization (FGD)

+ Waste gypsum wallboard or plasterboard arising from the demolition of buildings

+ Slag from copper production, chemically stabilised, having a high iron content (above 20%) and
processed according to industrial specifications (e.g. DIN 4301 and DIN 8201) mainly for
construction and abrasive applications

+ Sulphur in solid form

+ Limestone from the production of calcium cyanamide (having a pH less than 9)

+ Sodium, potassium, calcium chlorides

+ Carborundum (silicon carbide)

* Broken concrete

+ Lithium-tantalum and lithium-niobium containing glass scraps

ex 2621 Bottom ash and slag tap from coal fired power plants

does not apply67, OECD entry GG040 applies instead

ex 2621 Coal fired power plants fly ash

Spent activated carbon not containing any Annex | constituents to the extent that they exhibit Annex
lIl characteristics, for example, activated carbon resulting from the treatment of potable water and
processes of the food industry and vitamin production (note the related entry in List A, A4160)
Calcium fluoride sludge

Waste gypsum arising from chemical industry processes not included in List A (note the related entry
in List A, A2040)

Waste anode butts from steel or aluminium production made of petroleum coke or bitumen and
cleaned to normal industry specifications (excluding anode butts from chlor alkali electrolyses and
from metallurgical industry)

Waste hydrates of aluminium and waste alumina and residues from alumina production excluding
such materials used for gas cleaning, flocculation or filtration processes

%3 see footnote 58.

64 see footnote 58.

% see footnote 58.

% see footnote 58.

57 Non-applicable entry in the list of the Basel Convention: “B2050 Coal-fired power plant fly-ash, not included on list A (note the related entry on list A, A2060)”.
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B2110 Bauxite residue (“red mud”) (pH moderated to less than 11.5)

B2120 Waste acidic or basic solutions with a pH greater than 2 and less than 11.5, which are not corrosive
or otherwise hazardous (note the related entry in List A, A4090)

B2130 Bituminous material (asphalt waste) from road construction and maintenance, not containing tar®
(note the related entry in List A, A3200)

B3 Wastes containing principally organic constituents, which may contain metals and inorganic
materials

B3011%° Plastic waste (note the related entries Y48 in Annex Il and on list A A3210):

Plastic waste listed below, provided it is destined for recycling’in an environmentally sound manner
and almost free from contamination and other types of wastes™:

- Plastic waste almost exclusively’? consisting of one non-halogenated polymer, including but not
limited to the following polymers:

Polyethylene (PE)

Polypropylene (PP)

Polystyrene (PS)

Acrylonitrile butadiene styrene (ABS)
Polyethylene terephthalate (PET)
Polycarbonates (PC)

Polyethers

- Plastic waste almost exclusively”™ consisting of one cured resin or condensation product, including
but not limited to the following resins:

Urea formaldehyde resins
Phenol formaldehyde resins
Melamine formaldehyde resins
Epoxy resins

Alkyd resins

- Plastic waste almost exclusively”™ consisting of one of the following fluorinated polymers?:

Perfluoroethylene/propylene (FEP)

Perfluoroalkoxy alkanes:

- Tetrafluoroethylene/perfluoroalkyl vinyl ether (PFA)

- Tetrafluoroethylene/perfluoromethyl vinyl ether (MFA)
Polyvinylfluoride (PVF)

Polyvinylidenefluoride (PVDF)

% The concentration level of Benzo[a]pyrene should not be 50 mg/kg or more.

9 This entry becomes effective as of 1 January 2021. Entry B3010 is effective until 31 December 2020.

0 Recycling/reclamation of organic substances that are not used as solvents (R3 in Annex 1V, sect. B) or, if needed, temporary storage limited to one instance, provided that it
is followed by operation R3 and evidenced by contractual or relevant official documentation.

™ In relation to “almost free from contamination and other types of wastes”, international and national specifications may offer a point of reference.

2 In relation to “almost exclusively”, international and national specifications may offer a point of reference.

78 In relation to “almost exclusively”, international and national specifications may offer a point of reference.

7 In relation to “almost exclusively”, international and national specifications may offer a point of reference.

75 Post-consumer wastes are excluded.
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GHO013

B3020

B3026

B3027
B3030

+  Mixtures of plastic waste, consisting of polyethylene (PE), polypropylene (PP) and/or polyethylene
terephthalate (PET), provided they are destined for separate recycling’® of each material and in
an environmentally sound manner, and almost free from contamination and other types of
wastes.”’

391530 Polymers of vinyl chloride

ex 390410-40

Paper, paperboard and paper product wastes

The following materials, provided they are not mixed with hazardous wastes:

Waste and scrap of paper or paperboard of:

+ unbleached paper or paperboard or of corrugated paper or paperboard

+ other paper or paperboard, made mainly of bleached chemical pulp, not coloured in the

* mass

paper or paperboard made mainly of mechanical pulp (for example, newspapers,
+ journals and similar printed matter)
+ other, including but not limited to
- i) laminated paperboard
- ii) unsorted scrap.
The following waste from the pre-treatment of composite packaging for liquids, not containing
Annex | materials in concentrations sufficient to exhibit Annex Il characteristics:
Non-separable plastic fraction
* Non-separable plastic-aluminium fraction
Self-adhesive label laminate waste containing raw materials used in label material production

Textile wastes

The following materials, provided they are not mixed with other wastes and are prepared to a
specification:

+ Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yarn waste and garnetted stock)

- not carded or combed
- other

76 Recycling/reclamation of organic substances that are not used as solvents (R3 in Annex 1V, sect. B), with prior sorting and, if needed, temporary storage limited to one
instance, provided that it is followed by operation R3 and evidenced by contractual or relevant official documentation.

" In relation to “almost free from contamination and other types of wastes”, international and national specifications may offer a point of reference.
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B3035
B3040

B3050

B3060

+ Waste of wool or of fine or coarse animal hair, including yarn waste but excluding garnetted stock
- noils of wool or of fine animal hair
- other waste of wool or of fine animal hair
- waste of coarse animal hair

+ Cotton waste (including yarn waste and garnetted stock)
- yarn waste (including thread waste)
- garnetted stock
- other

+ Flax tow and waste

+ Tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) of true hemp (Cannabis sativa L.)

+ Tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) of jute and other textile bast fibres
(excluding flax, true hemp and ramie)

+ Tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) of sisal and other textile fibres of the
genus Agave

+ Tow, noils and waste (including yarn waste and garnetted stock) of coconut

+ Tow, noils and waste (including yarn waste and garnetted stock) of abaca (Manila hemp or Musa
textilis Nee)

- Tow, noils and waste (including yarn waste and garnetted stock) of ramie and other vegetable textile
fibres, not elsewhere specified or included

+ Waste (including noils, yarn waste and garnetted stock) of man-made fibres
- of synthetic fibres
- of artificial fibres

* Worn clothing and other worn textile articles

+ Used rags, scrap twine, cordage, rope and cables and worn out articles of twine, cordage, rope or
cables of textile materials
- sorted
- other

Waste textile floor coverings, carpets

Rubber wastes

The following materials, provided they are not mixed with other wastes:
- Waste and scrap of hard rubber (e. g. ebonite)

- Other rubber wastes (excluding such wastes specified elsewhere)
Untreated cork and wood waste:

+ Wood waste and scrap, whether or not agglomerated in logs, briquettes, pellets or similar forms
+ Cork waste: crushed, granulated or ground cork
Wastes arising from agro-food industries provided they are not infectious:

* Wine lees

+ Dried and sterilised vegetable waste, residues and by-products, whether or not in the form of pellets,
of a kind used in animal feeding, not elsewhere specified or included

+ Degras; residues resulting from the treatment of fatty substances or animal or vegetable

* Waxes

+ Waste of bones and horn-cores, unworked, defatted, simply prepared (but not cut to shape), treated
with acid or degelatinised

+ Fish waste

+ Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste
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B3065

B3070

B3080
GNO10

GNO020

GNO030

B3090

B3100

B3110

B3120

B3130
B3140

B4
B4010

B4020

+ Other wastes from the agro-food industry excluding by-products which meet national and
international requirements and standards for human or animal consumption

Waste edible fats and oils of animal or vegetable origin (e. g. frying oils), provided they do not exhibit

an Annex lll characteristic

The following wastes:

+ Waste of human hair

* Waste straw

+ Deactivated fungus mycelium from penicillin production to be used as animal feed
Waste parings and scrap of rubber

ex 050200 Waste of pigs’, hogs’ or boars’ bristles and hair or of badger hair and other brush
making hair
ex 050300 Horsehair waste, whether or not put up as a layer with or without supporting
material
ex 050590 Waste of skins and other parts of birds, with their feathers or down, of feathers
and parts of feathers (whether or not with trimmed edges) and down, not further
worked than cleaned, disinfected or treated for preservation
Paring and other wastes of leather or of composition leather not suitable for the manufacture of leather
articles, excluding leather sludges, not containing hexavalent chromium compounds and
biocides (note the related entry in List A, A3100)
Leather dust, ash, sludges or flours not containing hexavalent chromium compounds or biocides (note
the related entry in List A, A3090)
Fellmongery wastes not containing hexavalent chromium compounds or biocides or infectious
substances (note the related entry in List A, A3110)

Wastes consisting of food dyes

Waste polymer ethers and waste non-hazardous monomer ethers incapable of forming peroxides
Waste pneumatic tyres, excluding those destined for Annex IV Part A operations

Wastes which may contain either inorganic or organic constituents

Wastes consisting mainly of water-based/latex paints, inks and hardened varnishes not containing
organic solvents, heavy metals or biocides to an extent to render them hazardous (note the related
entry in List A, A4070)

Wastes from production, formulation and use of resins, latex, plasticizers, glues/adhesives, not listed
in List A, free of solvents and other contaminants to the extent that they do not exhibit Annex llI
characteristics, e. g. water-based, or glues based on casein, starch, dextrin, cellulose ethers, polyvinyl
alcohols (note the related entry in List A, A3050)
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Appendix 3: Classification of
metallic waste regarding
transboundary movements

(only available in German, French and lItalian)
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Appendix 4. Specimens of the
notification form and the
accompanying document

Notification document for transhoundary movements/shipments of waste

1. Exporter - natifier Registration Moo 3. Hotification Mo:
Hame: Motification conceming
Adgress: A {i) Indivicual shipnent [ iy Mwtiple shipreents: O
B.{i| Disposal (1) O i} Fecovesy O
Coniae! person G.  Preconsented recovery faslity23) Yer [0 Mo [
Tei: Fau 4. Total intended number of Shipments:
E-niaic 5. Total intended quantity (4):
2. Imporber - consignes Regisiration o Tonmes (Mgj
Hame: o
Aduress: 6. Intended period of time for hipment(s) 11
First departure: Last meparture:
Coniae! person 7. Packaging type{s) (51
Tai: Fax: Special hardling requirements (5 Yes [ Mo ]
E-nai: 11. Disposalirecovery operations) )
8. Intended camien|s) Registration No D-co0e/R-co0e (51
Hame 71 Teshnclogy enipicyed (1
Address;
Coniac] person Reason for expon (18]
Tei: Fau:
E-riail: 12 Designation and compasition of the waste &)

Means of ransport (51
5. Waste generator[s) - produser(s) (1;7:5)

Registration Mo

Name:

Adtress: 13 Phiysical eharacteristies (5]

Coniact person 14 Waste identification [ i relsvant coges)
Tei: Fax: (i) Basel Annex WIII jor [ i applicable)

E-nail: ) (i) DECD code {if different fran (ij):
Site and proeess of generation/§) (i) EG st of wasies
10 Disposal faciity = [ or recovery facility 2: [ () Mational code in country of export:

Registration M /| National pde in souniry of impart
Hame: Omner {speeily):
Address: f-code:
H-code (51
COntac] Person (i) UM =ass (5
Tei: Fa: () LN numiber;
E-mai: {3 UM shipping nane:
Actual site of disposalinecovery: (i} Cusloms codes) [HSk
15. {a) Counries/states cansemed. (b code Mo of competent authorifies whene applicanie. (¢} spesific points of exi or entry [banter eressing or por)
State of expor - gispateh State(s) of transit fentry and exif) State of impert - desinaton
]
]
= | [ [

16.Customs offices of entry andior exit andior export (Eunapsan Community):

| Eniry. Exit Expart:

17. Exporier's - notifier's I generaiors - producer's)T | declaration:

| eerify that the infomiation is complete and comest %o my best knowiedge. | also cerify that legally enforceabie writlen contraciual obigato:
eniered inio and thai any applicabée insurance or oiher fnancial guaraniee is or shall be in force covering ihe rRNsboundary movenent.

18. Humiber of

Exporier's - noffiers name: Date Signature: anmexes ahached:
Generaiors - proguErs nane: Date Signatue:
FOR USE BY COMPETENT AUTHORITIES
19. Acknowledgement from the relevant competent authority of 20 Written consent (18] to e movement provided by the
eountries of import - destinationransit (T fexport - dispateh (3} competent authority of (sountry):
Country: Gansent given on
Neafication recsived o Gansent valid fron untic
Asmaniledoenent sent o Specific condiions:  Na: [ If ¥es, see bineh 21 (6 [
Hame of competent aumornity: Name of com petent authority:
Sianp andior sigraure: Stamp andior signature:

21. Spesifie conditions on eansenting to the movemsent document or reasons for objecting

(1} Flequires By e Ba:

rimn. 5 See st of abbreviaSens and codes on Bhe reaxt pape.
(2} in the case of an D05 eperafen abwe aSach comespending Nfemnaden wn any subsegueni 6} Afach details ¥ nereary.
TSRS er D130 and on e subssguent R1-R1T o D1-02 tadivies when required. 7} Afach izt ¥ mere han ane,
12) Te be compieied for muverments wihin e DECD area andl ealy 1 i) apadies. B F regquinedibry narbenal legisiaden.
|4} AHach detaied kst i mufbpie shemernis, %) F aspiicable uncer the OECD Deczin.
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List of abbreviations and codes used in the notification document

EESRRERBRE

MSPOSAL OPERATHONS [block 11)

Deposil info or onlo land, je.g., landfil, ete.}

Land treatmient, &g, biodegradation of liquid or sludgy diseands in soils, &ic)

Dieep injection, |eg., injection of pumpaiie diseands indo welts, salt dones or najuraly 0EsuTIng FEposiones, Bl

Surface impoundment, {e.g., plaservent of liquid or sludige diszards ino pits, ponds of lagoons, giz.)

Spesially engineersd landfil, (2.0., plasenent imo ined diserele cels which are capped and isokied from one anather and Te environneent, g1 )
Risieate i a waler Dody exeent 585/ 008ans

Belsase N0 Sea5Aeeans NG sea-bed inserton

Biglogical reatreent not specified elsewhem in this st which results in final conipounds or miviures which ane discarded by mieans
of any of the operations in Tis list

Phypsico-chemical ireatment not spechied efsewhere in this list whish resufis infinal eon pounds or mishues whieh are diszarded
by means of any of e opemtions in this lis1 (e.g., evaporation, crying, salenation, ete.)

Inzineration on land

Inzineratian at sea

Pemianent siorage, (e.g., enplacement of containers in a mine, i)

Biending or mixing phior 10 submission 10.any of Te operations in this list

Riepackaging pror by submission 10 any of Te opertions in this list

Starage pending ary of the operabions in this kst

RECOVERY OPERATIONS (block 11)

Uiz @ & fusl (other mian in girest incineration) or gther means 1o genemte enengy (BaselDECD) - use pringspaily a5 a fusl or other means 1o generale

enengy (EL)
Soivent reglanationregeneration

Regenemation of agds of bases

Recoveny of compaonents fron eatalysts

ERIEFEAR

Reecovery of components used for pollution abatensent

LUtsied oil re-pefining or other reuses of previousty used oi

A0 Land meatment resulting in beneft to agricutiure or ecoiogieal mprovenent

A1 Lises of residual niateriats oitained fron any of e opemtions nuribered R1-AI0
A2 Exehange of wastes for submission % any of the aperatians nunibered A1-A11

Ai3  Ascumulation of natenal intended for any operation in this st

Reeyelingireclaniaion of organis substanses which are not used as sohvenis
Begyelingmesamation of nietals and metal e pourds
Regyelingrecianiaton of other inorganic niatenals

PACKAGING TYPES (block T) H-CODE AND UN CLASS (block 14)
1. Dnm
2. Wooden bamed UN Ciass H-Code  Characienstics
3. Jemiean
4. Bax 1 H1 Explasive
5. Bag 3 H3 Flarmabie liguids
6. Composie packaging 44 H4.1 Flammabie solds
7. Pressue eeolace 42 Ha:2 Subsiances or wasles labe 1o sponEneous con bustion
B. Buk 4.3 H43 Subsiances ar wastes which, in conict with water, enit flammabe
8. Oiher [spesily) gases
5.1 H&.1 Ciigising

MEANS OF TRANSPORT [block 8) 52 H5:2 Organic permrides

_ 8.1 HE.1 Poisanous (oute)
?;mﬁdl 6.2 HB2 Infectious substances
oo oas B Ha EH!'TDSI:&'ES ) ) o
A=A B HiD Lhe_mmufm: gases in conac! wilh air or water

"~ ] H11 Toie (oeiayed or chroniz)
W = niend watenways 8 H12 Ecotoxic

B Hi3 Capakbie, by any means, after dispesal of yielding another materal,

PHYSICAL CHARACTERISTICS (block 13) &, ., leachaie, which possesses any of the chamcienstics lisbed
1. Powdenyipowder above
2. Solid
3. Viscousipase
4. Sludgy
5. Liquid
6. Gaseous
7. Ofher (spesily)

Further infomiation, in partisuar related 1o waste mentication (Do 14), ie. on Base] Annexes VIl and X cooes, DEGD codes and Y- coes, tan be found in a
Guidansenstrussion Manual available from the DECD and the Secretariat of the Base| Gonsention.
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Movement document for transhonndary movements/shipments of waste

1. Corresponding to notification ka:

2 Serialfmotal number of shipments:

3. EXpodier - netiver Regsiaion N

4_Imporier - consignes  Regisraton Na:

heans of transpon 1)
of ransfer:
ahure:

Name: Mame:

Adoness: Amidress:

COnact persom Cantact person:

[T Far Tt Fau
E-mai: E-mail

5. Actual quantity-  Tonnes [Mg): m b Actual date of shipment

7. Packaging Typeis) {11 Mumiber of pacsages:

Special nandling requirements: (210 Yies:

|B.ia) 15t Carmier (31 &) Last Carrier
Registration oo

e

3. Waste generatar(s) - produser(s) (456

12 Desigriation and composition of the waste (2

Reqgistration Moo

Hame:

AdOness:

COniac] persor [13. Physacal characteristies (1)

T Fax:

E-niai: [14. Waste idenmlcation (i il EEvant cooes)

Sie of genermion (2): (i} Basel Annex VIl jor O F appicabie)

10, Disposal facility O or recavery faeility O (i) DEGD coce |if aiffenent from (i)):

Regisiration Moo (i} EG st of wasies:

Mame: (1) Natianal cooe in ouriry of export:

Adoness: V) Maional sode in couniry of impart:
i) CFher |speciiy):

Coniac] perserr [vil] f-code:

Tei: Fax fvili) H-code (1)

E-mai: i) UM dass (1)

Actual site of disposalrecoveny (2| ) UM nunber.

11. Disposalirecoery operason(s)
D-ende/B-oode (11

) UM shipping rame:
i) Cusions codeqs) (HS)

15. Exporier's - notifier sipeneraiors - produesr's (4 declation:

received fron the conpeten authoriies of Me couninies conzemed.

Mamne:

Date

| eerify thai fie abowe informiation is comiplete and comeet fo My best kinowiedge. | also eeriify thai legally enforesabie writlen eontmaetual abligabons have been
|enteed into, Tiat any apoiicable insuranse or other financial guarantes is in forse covering the tansboundary mowenent and that all necessany consents have been

Signature:

6. For use by any persen invelved in the Tansboundary movemend in case aoditonal Irermation 15 required

17. Shiprment received by imporier - consignes (i not fagility):

Diate:

Hame:

Sigratre:

TO BE COMPLETED BY DISPOSALRECOVERY FACILITY

1&. Shipment received at dispesal Tacility O Of Tecovery facility O 19, | eartify that the disposalirecovery of the
Date of reception: Accepted [ Rejested” [ waste described above has been compieed
Duantity received: Tannes [Mg) m ‘imnediziely conias  (Name

Approximaie date of disposalirecaverny: conpetent authoriies  (Date-

DispasalRecavery oDemton (1)

RENTR |Sgriature and stamp

Dale

|Signature:

1] See 51 of abbrevialiens and Ga0es on e Ned page.
[2) At metaits f nacassary.
[3) H more tham 3 eamers, atizeh rfermaion as required in biseks & (a,bye)

3] RequIed by e Basel Corvenben.
{5} Amaeh list ¥ mere than cne.
{B) H resquired by nabenal iegisiation.
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FDR USE BY CUSTOMS OFFICES (i required by national legisiation)
20, Country of export - dispateh or custorns office of exit 21, Country of import - destination or customs office of entry
Tre waste deserised in this reovenient dosument ieft he The wasie deseribed in this niovenient docun ent entesed the
couniry on: SOUNTY 0N
Signature: Sigrature:
Stamp Sanp
22 Stamgs of cusioms offices of transit countries
Mame of eguniny: Manie of sauniry:
Entry: Exit Entry: Exit
Narwe of eounany: MName of sduniny:
Eniry: Exnt Endry: Exit:
List of abbreviations and codes used in the movement document
DISPOSAL DPERATIONS (Dlock 11) RECOVERY OPERATIONS (béock 11)
DM Depositing or anio land, [e.. ‘1_"""-‘_“-? . ) A1 Useas a fuel [ofer han in direst ineineration) o other
DZ  Land treatment (2.0, Diodegradation of liquid or shugy gistands in 50is, ei.) MiEans o gererate enengy (BaselDECD) - Use pringipaly
03 Deepinjecion, (2.g. ipecion of pumpabie diseards inio wells, salt domes o 25 8 fusl or oEr eaNs 1o generie energy (EL)
NNl OGHITING epoShOnes, et=) o RZ Solvent recamationiegeneration
04  Surface impoundnient, je.g., plasenent of liquid or slusge diseands info pits, A3 Recyeingreclamabon of onganic substarses whith a
porids ar lagoons, &t ) R
D5 Spesialy engnesred andfil, (2.9., placenient int ned diseress sals which R4 Recyeingeciamaton of metals and metal pon pounds
are capped and isolaled from one another and e envirnnent), efe. RS  Recyeingreclamaton of other organic nEerals
DE  Relkase inio a waler body exeol seasoseans A5 Regeneration of ssics or bases
07 Release M seasioceans m_“"i"g sea-neq nsenon A7 Recoveryof components used for pollution aba‘enent
D&  Biskgical ieatment niot spesified etsewhere in this listwhich resuts AE  Recoveryof conpanents from catalysts
in final comipounds ar mixtunes whish are discanded by mieans of any of me A9 Lsed oil re-sefining or other reuses of previously Lsed oi
ppeations in this kst . o . , R0 Land ireatnient resulting in benefit to agricufiure ar
D% Physico-chemical veament not spesified elsewhese in this st whieh results in eesiogical imrovenent
final compounds or Rixires which ane diseanded by means of any of He opemtions R11 Uses of residual miaterials patained from any of Me
in this Est (2.0., evapomtion, orying, calzination, e operations nuribened 1-RA0
D0 Incineraban an land R12 Exehange of wastes for subnission %o any of the
Di1  Incinerabon at sea pperations numbered R1-R11
M2 Femanent siamge, (€.4., empiacement of contaners ina mine. gde) R13 Accumulation of malenal intended for any operation in this
O3 Blensing or mixing prior o subnission 1o any of the aperations in fis list jist
D4  Repackaging prior 1o submission 10 any of me aperations in this list
5 Swomge pending any of e opemtions in this list
PACKAGING TYPES (Dlack 7) HHCODE AND N CLASS (béock 14)
1. Drum UNelass  H-oode  Characenstiss
2. Wooden bamed
1. Jemiean 1 Hi Explosive
4. Box 3 H3 Flamniakie liguids
5. Bag 21 Ha1 Flammabie solids
6. Composie packaging 42 H42 SAUTSIANGES OF Wasies liable o sponianecus conbusion
7. Pressure recspiacke 43 H43 Sastances or wasies which, in contact with waler,
8. Buk el flammable gases
8. Ofher (spesify] 51 K51 Cridising
MEANS OF TRANSPORT [Dlock 8) 52 HS2  Organic peroxices
) 61 HE1 PaisOncass (acule)
R = Road A= Air CE HEZ  indestious substanees
I:_Trmn-‘lai W = Iniand walernwsays g b Comsives
S=de 2 Hi0 Liberation of toxie gases in epntact with air or waker
PHYSICAL CHARACTERISTICS (block 13) 8 H11 Touiz (gefayed or cnec
o a Hi2 Eohaele
1. Powoerypowder 5. Liquid g K13 (Capabie, by any reans, afer tisposal of yisising another materal, & q.,
2. ol B Gasedus leashate, which possesses any of the characienstics listed above
3. Viscousfpasie 7. Dmer (specily)
4. Shgy

Further information, in parfizular related fo waste identification (o 14), Le. on Basel Annexes VIl and X codes, DECD cotes and Y-codes, can be found ina

Guidaneeqnstrusion Manual availaoke from the OECD and the Secretarial of the Basel Comvention
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Appendix 5: Decision tree

Decision tree for movements to member countries of the OECD or the EU.

H

7 [ |
On the green list? [ No
Contaminated with Y

On the amber list?

other materials?

Destined for recovery?

National regulations
of foreign countries?

Samples of waste of less
than 25 kg?

o |

Green control procedure

l |Notificotion procedure unilateral| ’

Notification procedure

Small quantities up
to 20 kg?

]

I Without document I l Document according annex VIl

Authorisation/consent
of FOEN

Authorisation/consent of FOEN
and foreign autorities
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Decision tree for movements to countries that are members of neither the OECD nor the EU.

[ ves. |
5
@ Yes

[N ]
i .
? N ? Y
Qﬁ B o On list A es [[
[ve ] e
Contaminated with Ye l
other matierals? 8
[t ]
Destined for recovery? “
3
National regulations
of foreign countries?
Da Notification procedure uniloterull | Export prohibited

l Green control procedure |

Licence/consent of all
competent authorities required

Small quantities up
to 20kg?

Eea | Document according annex VI

I Without document l
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Appendix 6: Check list for the
application to export waste

1) Documents and evidence

Completed and signed notification sheet including detailed information on how the waste was

a . i,
produced and the chemical composition of the waste

O  Valid disposal contract
O  Adequate financial guarantee
a

Calculation of the guarantee sum

Evidence that the waste will be treated in an environmentally sound manner by the recipient:

(This evidence is only necessary when the FOEN is not acquainted with the facilities of the

planned recipient and it has not yet been shown that the waste intended for export can be treated

in an environmentally sound manner by the recipient)

O Copy of the operating permit or written confirmation from the competent authority in the receiving
state which shows that the current environmental regulations will be adhered to.

O Documentation and technical reports about the facilty and its operation:;
installation layouts, process flows, photo-documentation.

4 Information on the disposal of residues from the waste recycling.

O Evidence that these residues will be treated in an environmentally sound manner, using up-to-
date technology and in line with administrative requirements.

(W]

U  OCRCS tax obligation
U Information about the proportion of exported waste that is deposited in landfills
O Name and address of the landfills and details of the type of landfill as described by the
regulations of the importing state

2) Additional requirements for the EU

O A completed, unsigned accompanying document

U Details of means of transport and routes (including details of customs offices)

Information relating to the registration of the waste transporters, including evidence of their
personal liability and environmental liability insurance.

3) Number of copies

O  Original for the importing state
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